
ภาคผนวกที ่2 

เอกสารประกอบการปฏิบัติตามมาตรการ 

ภาคผนวกท่ี 2.1 เอกสารกรมธรรม์ประกันภัย 

ภาคผนวกท่ี 2.2 แบบส ารวจและตอบรับมาตรการท าความสะอาดของอาคารศิวาเทล  

ภาคผนวกท่ี 2.3 เอกสารประชาสัมพันธ์โครงการ 

ภาคผนวกท่ี 2.4 สรุปการประชุมประชาสัมพันธ์โครงการ 

ภาคผนวกท่ี 2.5 รายการค านวณรองรับแผ่นดินไหว 

ภาคผนวกท่ี 2.6 รายงานการส ารวจ ออร์แกนิค ฟาร์ม ในส่วนของโรงแรมศิวาเทล 

ภาคผนวกท่ี 2.7 รายงานการส ารวจและถ่ายภาพของโครงสร้างอาคารข้างเคียง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวกที ่2.1 

 เอกสารกรมธรรม์ประกันภยั 

























 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวกที ่2.2  

แบบส ารวจและตอบรับมาตรการท าความสะอาดของอาคารศิวาเทล 







 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวกที ่2.3 

 เอกสารประชาสัมพันธ์โครงการ 



















 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวกที ่2.4  

สรุปการประชุมประชาสัมพันธ์โครงการ 
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ประชุมการช้ีแจงแผนการด าเนินงานและมาตรการฯต่อการพัฒนาโครงการ CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยาย) 

ของ บริษัท ซีพีเอ็น แอนด์ เอชเคแอล จ ากัด และบริษัท เตียง จิราธิวัฒน์ จ ากัด 

ในวันเสาร์ที่ 24 เมษายน 2564 เวลา 09.00 น. เป็นต้นไป 

ณ เมอเวนพิค บีดีเอ็มเอส เวลเนส รีสอร์ท กรุงเทพ (ห้องGalangal) 

 

รายชื่อผู้เข้าร่วมประชุม 

1. ตัวแทนเจ้าของโครงการ : บริษัท ซีพีเอ็น แอนด์ เอชเคแอล จ ากัด และบริษัท เตียง จิราธิวัฒน์ จ ากัด 

จ านวน 3 คน 

1.1   คุณชัยพัชร์ เตชภรณ์วิวัฒน์ 

1.2   คุณคมสัน ครุฑฉ ่ำ 

1.3   คุณมิ่งขวัญ วัชรำกรสกุล 

 

2. ผู้ควบคุมงานกาอสร้าง : Projects Asia Limited จ านวน 1 ท่าน 

2.1   คุณอัศวิน แสงพุ่ม  

 

3. บริษัทผู้รับเหมางานร้ือถอน : Girardelli Co., Ltd. จ านวน 1 ท่าน 

3.1   ธรรมรัตน์ สุวรรณจันสิงห์ 

 

4. บริษัทผู้รับเหมางานเข็ม : Seafco Public Co., Ltd. จ านวน 4 ท่าน 

4.1   เฉลิมพล มโนสุทธิสำร   

4.2   เกศแก้วทอง มหำคชเสนีย์ชัย 

4.3   รณทร จันทนำภรณ 

4.4   Nirandorn Akrapitak 

 

5. บริษัทผู้ส ารวจข้างเคียง : Bell survey Co., Ltd. จ านวน 1 ท่าน 

5.1   คุณสุเทพ สุวรรณศรี  
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6. บริษัทที่ปรึกษาด้านสิ่งแวดล้อม : บริษัท บลูเวิร์ค คอนซัลแตนท์ 2020 จ ากัด จ านวน 8 ท่าน 

6.1   คุณอำรีรัตน์ ผลนำ   ผู้จัดกำรโครงกำรด้ำนส่ิงแวดล้อม 

6.2   คุณปัทมำพร ธูปหอม  เจ้ำหน้ำท่ี 

6.3   คุณจิดำภำ กล่ันมีผล  เจ้ำหน้ำท่ี 

6.4   คุณศรัญญำ เพียเอีย  เจ้ำหน้ำท่ี 

6.5   คุณตุลยดำ แตงตำล   เจ้ำหน้ำท่ี 

6.6   คุณณัฐวดี ปล้ืมชิงชัย  เจ้ำหน้ำท่ี 

6.7   คุณณัฏฐ์นรี นีระวงศ์  เจ้ำหน้ำท่ี 

6.8   คุณชญำนันท์ นิ่มทอง  เจ้ำหน้ำท่ี 

 

7. หน่วยงานราชการ/พื้นที่อ่อนไหว/สถานที่ส าคัญ  จ านวน 4 ท่าน 

7.1   พ.ต.ท. โรจนินทร์ ธิติภัสสรำวงศ์ ผู้แทน สถำนีต ำรวจนครบำลลุมพินี  

                                               (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

7.2   คุณสรภัค วิชิตโสภณ  ผู้แทน สถำนีดับเพลิงและกู้ภัยพญำไท 

7.3   คุณภำณุวัชร์ เลิกนอก  ผู้แทน ส ำนักงำนประปำสำขำแม้นศรี 

       (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

7.4   Worawuth Kraitong  ผู้แทน รำชกรีฑำสโมสร โปโลคลับ 

       (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

 

8. รายชื่อผู้ที่อยู่ติดพื้นที่โครงการ จ านวน 2 ท่าน 

8.1   คุณชวลิต เสือสืบสิงห์   ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 4 (บ้ำนปำร์คนำยเลิศ) 

                                               (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

8.2   คุณลัดดำวัลย์ โชติพิบูลเสถียร ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 4 (บ้ำนปำร์คนำยเลิศ) 

                                               (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

 

9. ประชาชนที่อยู่ในระยะมากกว่า 0 – 100 เมตร จากขอบเขตพื้นที่โครงการ จ านวน 12 ท่าน 

9.1    คุณปรินทร์ พัฒนธรรม  ผู้แทนจำก โรงแรม เมอเวนพิค บีดีเอ็มเอส เวลเนส รีสอร์ท 

9.2    คุณสรำยุทธ หงษ์ก ำเนิด  ผู้แทนจำก โรงแรม เมอเวนพิค บีดีเอ็มเอส เวลเนส รีสอร์ท 

9.3    Mr.Peter Weldon  ผู้แทนอำคำรชุดพักอำศัย สมคิด กำร์เด้น คอนโดมิเนียม 
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9.4    คุณพรรณี อัมลำสัย  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 18/28 อำคำรชุดพักอำศัย สมคิด กำร์เด้น 

                                               คอนโดมิเนียม (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

9.5    คุณสุนันท์ เชำว์ด ำริห์กุล  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 18/59 อำคำรชุดพักอำศัย สมคิด กำร์เด้น 

                                               คอนโดมิเนียม (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

9.6    Prasert Saensiri   ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 18/3 อำคำรชุดพักอำศัย สมคิด กำร์เด้น 

                                               คอนโดมิเนียม (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

9.7    Dr. Apichati Sivayathorn  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 53 อำคำรศิวำเทล ทำวเวอร์ 

(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting 

9.8    คุณโกเมท บัวไพร   ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 53 อำคำรศิวำเทล ทำวเวอร์ 

(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting 

9.9    Anuwat Aphornsri  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 53 อำคำรศิวำเทล ทำวเวอร์ 

(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting 

9.10 Suttipong Tohyee  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 53 อำคำรศิวำเทล ทำวเวอร์ 

(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting 

9.11 Dhakorn kunthonjinda  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 28 อำคำรชุดพักอำศัย นิวเฮำส์ คอนโดมิเนียม 

(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting 

9.12  Youngyut   ผู้แทนอำคำรส ำนักงำน กรุงศรี เพลินจิต                   

                          

10. ประชาชนที่อยู่ในระยะมากกว่า 100 – 1,000 เมตร จากขอบเขตพื้นที่โครงการ จ านวน 6 ท่าน 

10.1 คุณบ ำเพ็ญ พรมน้อย  ผู้แทนชุมชนรื่นฤดี 

10.2 คุณยูแอ แสงอรุณรักษ์  ผู้แทนชุมชนรื่นฤดี 

10.3 คุณกนกวรรณ วุฒิธ ำรงค์  ผู้แทนอำคำรชุดพักอำศัย The Park Chidlom Condominium 

10.4 Sirichai Thienprasert  ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 1 อำคำรชุดพักอำศัย The Park Chidlom  

                                               Condominium (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud  

                                               Meeting) 

10.5 Santad P.   ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 52/33  

                                               (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 

10.6 Junpen Grivongvanitroong ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 9/211 (The Address Chidlom)  

                                               (ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom Cloud Meeting) 
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เร่ิมประชุมเวลา 09.30 น. 

 นำงสำว สิริกุล สมบูรณ์ชัยทวี ตัวแทนในฐำนะท่ีปรึกษำด้ำนกำรจัดท ำรำยงำนผลกำรปฏิบัติตำมมำตรกำร
ป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ ่งแวดล้อม และมำตรกำรติตตำมตรวจสอบผลกระทบสิ ่งแวดล้อม โครงกำร 
CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยำย) กล่ำวต้อนรับผู้เข้ำร่วมประชุม ภำยในห้องประชุมและผู้เข้ำร่วมประชุมผ่ำน
โปรแกรม Zoom Cloud Meeting รวมทั้งได้ชี้แจงผู้เข้ำร่วมประชุมเกี่ยวกับกำรจัดประชุมในวันนี้ว่ำ เป็นกำร
ชี้แจงแผนกำรด ำเนินงำนและมำตรกำรฯ ต่อกำรพัฒนำโครงกำร CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยำย) ก่อนเริ่ม
ด ำเน ินกำรก่อสร้ำง ซ ึ ่งได้ร ับกำรพิจำรณำเห็นชอบในรำยงำนกำรประเมินผลกระทบสิ ่งแวดล้อม จำก 
คณะกรรมกำรผู้ช ำนำญกำรพิจำรณำรำยงำนกำรวิเครำะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อมด้ำนอำคำร จัดสรรที่ดิน และ
บริกำร ชุมชน กรุงเทพมหำนคร ดังนั้น โครงกำรจะต้องปฏิบัติตำมมำตรกำรป้องกันและแก้ ไข ผลกระทบ
ส่ิงแวดล้อม และมำตรกำรติดตำมตรวจสอบผลกระทบส่ิงแวดล้อม ตำมท่ีเสนอไว้ในรำยงำนกำรประเมินผลกระทบ
สิ่งแวดล้อม ทั้งนี้ทำงคณะกรรมกำรผู้ช ำนำญกำรฯมีควำมห่วงกังวลและให้ควำมส ำคัญต่อชุมชนโดยรอบ จึงได้
เสนอแนะโดยระบุเป็นมำตรกำรให้โครงกำรต้องจัดประชุมเพื่อชี้แจง แผนงำนกำรรื้อถอน / ก่อสร้ำง (ส่วนขยำย) 
รำยละเอียดวันและเวลำกำรท ำงำน พร้อมทั้งชี้แจงสรุปมำตรกำรป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม และ
มำตรกำรติดตำมตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดล้อม โครงกำรจึงจัดประชุมเพื่ อชี ้แจงแผนกำร ด ำเนินงำนและ
มำตรกำรฯ ดังกล่ำว ท่ีได้รับควำมเห็นชอบจำกคณะกรรมกำรผู้ช ำนำญกำรฯ เพื่อให้ชุมชนและผู้ท่ีมีส่วนเกี่ยวข้อง 
ได้รับทรำบรำยละเอียดดังกล่ำว จึงจัดกำรประชุมข้ึนในวันนี้ 
 
วาระที่ 1 น าเสนอแผนการด าเนินงาน และช้ีแจงมาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม และ
มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดล้อม 
  บริษัทบลูเวิร์ค คอนซัลแตนท์ 2020 จ ำกัด ในฐำนะท่ีปรึกษำด้ำนกำรจัดท ำรำยงำนผลกำรปฏิบัติ
ตำมมำตรกำรป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม และมำตรกำรติตตำมตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดล้อม 
โครงกำร CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยำย) น ำเสนอแผนกำรด ำเนินงำนและมำตรกำรทั ้งหมดผ่ำนวิด ีโอ          
โดยจะเป็นกำรบรรยำยในภำษำไทยพร้อมค ำบรรยำยใต้ภำพเป็นภำษำอังกฤษ น ำเสนอท่ีต้ังโครงกำร รำยละเอียด
โครงกำร เลขที ่หนังสือเห็นชอบในรำยงำนกำรประเมินผลกระทบสิ ่งแวดล้อม แผนงำนก่อสร้ำงโครงกำร           
งำนรื้อถอน/งำนก่อสร้ำง มำตรกำรป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม และมำตรกำรติตตำมตรวจสอบ
ผลกระทบสิ่งแวดล้อมช่วงรื้อถอน ประกอบไปด้วย 9 หัวข้อ (1. มำตรกำรทั่วไป 2. คุณภำพอำกำศ 3. เสียง        
4. สั ่นสะเทือน 5. ควำมปลอดภัย 6. กำรจัดกำรมูลฝอย 7. กำรป้องกันอัคคีภัย 8. กำรจรำจร 9. คุณค่ำ       
คุณภำพชีวิต) มำตรกำรป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม และมำตรกำรติตตำมตรวจสอบผลกระทบ
ส่ิงแวดล้อมช่วงก่อสร้ำง ประกอบไปด้วย 6 หัวข้อ (1. ทรัพยำกรส่ิงแวดล้อมทำงกำยภำพ 2. ทรัพยำกรส่ิงแวดล้อม
ทำงชีวภำพ 3. คุณค่ำกำรใช้ประโยชน์ของมนุษย์ 4. คุณค่ำคุณภำพชีวิต 5. กำรต้ำนทำนกำรเกิดแผ่นดินไหว       
6. กำรรับเรื ่องร้องเรียนและกำรชดเชยเยียวยำผู้ได้รับผลกระทบ ) ช่องทำงกำรติดต่อสอบถำมรำยละเอียด/    
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แสดงควำมคิดเห็น/ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมต่อกำรพัฒนำโครงกำร CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยำย) และแนะน ำ   
ท่ีปรึกษำควบคุมงำนก่อสร้ำง, ผู้รับเหมำงำนรื้อถอน, ผู้รับเหมำงำนเสำเข็ม และผู้ส ำรวจบ้ำนเพื่อนบ้ำนใกล้เคียง 
  ส ำหรับข้อมูลรำยละเอียดที่น ำเสนอในกำรประชุมวันนี้ได้จัดท ำเป็นเอกสำรประกอบกำรประชุม
แจกแก่ผู้ท่ีเข้ำร่วมประชุมทุกท่ำน โดยมีรำยละเอียดเอกสำรประกอบกำรประชุมดังแสดงในเอกสำรแนบ 1) 
 
วาระที่ 2 ซักถามข้อสงสัยเกี ่ยวกับแผนการด าเนินงานและมาตรการฯ และตอบข้อซักถามจาก  
ผู้เข้าร่วมประชุม 
  ผู้แทนจำกบริษัทที่ปรึกษำด้ำนกำรจัดท ำรำยงำนผลกำรปฏิบัติตำมมำตรกำรป้องกันและแก้ไข
ผลกระทบสิ่งแวดล้อม และมำตรกำรติตตำมตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดล้อม เชิญให้ผู้เข้ำร่วมประชุมทั้งในห้อง
ประชุมและในโปรแกรม Zoom Cloud Meeting สำมำรถซักถำมได้เลย 
   ผู้เข้ำร่วมประชุมทั้งในห้องประชุมและในโปรแกรม Zoom Cloud Meeting มีข้อซักถำมหรือ
ข้อสงสัยเกี่ยวกับแผนกำรด ำเนินงำนและมำตรกำรฯ และผู้แทนโครงกำรแต่ละฝ่ำยที่เกี่ยวข้องได้ชี้แจงและตอบ   
ข้อซักถำมผู้เข้ำรวมประชุมดังนี้ 

ผู้ซักถาม ข้อซักถามและข้อสงสัย รายละเอียดการช้ีแจง/ตอบข้อซักถาม 

 
คุณกนกวรรณ วุฒิธ ำรง 

(ผู้แทนอำคำรชุดพักอำศัย   
The Park Chidlom 

Condominium) 

- ผลกำรตรวจวัดคุณภำพอำกำศ เสียง 
แบบ Real time ใครสำมำรถเข้ำดูผล
กำรตรวจวัดได้บ้ำง ใช้แอพพลิเคช่ัน 
หรือเว็บไซต์ แสดงผลในรูปแบบใด 

- ต ิดต ั ้ ง ก ี ่ จ ุ ด  เป ็นสองภำษำหรื อ
ภำษำไทย 

- ผู ้แทนบริษ ัทจัดท ารายงานผลการ
ปฏิบัติตามมาตรการฯ ชี้แจงว่ำ ผลกำร
ตรวจวัดแบบ Real time จะแสดงข้อมูล
ผ่ำนเว ็บไซต์ โดยเพื ่อนบ้ำนทุกท่ำน
สำมำรถเข ้ ำด ูข ้อม ูลได ้  ซ ึ ่ งจะแจก    
User name แ ละ  Password ใ ห้ กั บ
เพื่อนบ้ำนก่อนเริ่มก่อสร้ำงโครงกำร โดย
เว็บไซต์จะแสดงผลกำรตรวจวัดเสียง 
ส ั ่ น สะ เท ื อน  ฝ ุ ่ น  PM-2.5 และ ฝุ่น       
PM-10   

- ติดตั ้ง 5 จุด ภำยในโครงกำร 2 จุด 
อำคำรศิวำเทล 1 จุด อำคำรชุดพักอำศัย        
นิวเฮำส์คอนโดมิเนียม 1 จุด และสถำน
เอกอัครรำชฑูตสวิสเซอร์แลนด์ 1 จุด
แสดงผลท้ังภำษำไทย และภำษำอังกฤษ 

 
 

USER
Rectangle
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 - กรมธรรม์ประกันภัยครอบคลุมพื้นท่ี   

ที่อยู่ในระยะ 100 เมตร อย่ำงเดียวใช่
หรือไม่ ครอบคลุมพื้นท่ีเกิน 100 เมตร
อย่ำงเช่น เดอะพำร์ค ชิดลม ด้วยไหม 
 

- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ 
กรมธรรมจ์ะครอบคลมุความเสียหายท่ี
เกิดจากการก่อสร้างของโครงการ
ทัง้หมด ไม่เฉพาะระยะ 100 เมตร หาก
การก่อสรา้งมีผลกระทบท่ีไกลกว่านั้น
กรมธรรม์ก็จะรับผิดชอบ แต่ต้องเป็น
การสืบแลว้ว่าเกิดจากทางโครงการ 

- กรมธรรม์ประกันภัยกำรก่อสร้ำงจะเข้ำ
ส ำรวจบ้ำน แล้ววำงแผนก่อนที่จะเริ่ม
ก ่ อสร ้ ำ ง  และบร ิษ ัท  Bell Survey        
จะเริ ่มเข้ำติดต่อและขออนุญำตบ้ำน
ข้ำงเคียงถ่ำยภำพและจัดท ำรำยงำนเพื่อ
เป็นข้อมูลอ้ำงอิงในสัปดำห์หน้ำ 

- ฉันต้องกำรแน่ใจว่ำผู้พักอำศัยจะได้รับ
ค  ำแนะน  ำก ับทำงโครงกำรอย ่ำง
ถูกต้องว่ำขั ้นตอนเป็นอย่ำงไร เช่น 
หำกกำรประชุมในวันนี้มีข้อห่วงกังวล
ในกำรก ่อสร ้ำงโครงกำร พวกเขำ
สำมำรถลงทะเบียนเพื ่อให้ เข ้ำมำ
ส  ำ ร ว จท ี ่ พ ั ก อ ำ ศ ั ย ไ ด ้ ห ร ื อ ไ ม่               
เป็นกระบวนกำรแบบนั้นไหม 

- บริษัทที่เข้ำท ำกำรประเมินที่อยู่อำศัย
ช่ืออะไร 

- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ       
ทำงบริษัทจะติดต่อกับทำงนิติบุคคล 
และให้ข้อมูลกับทำงนิติบุคคลเพื่อน  ำ
ข้อมูลไปติดบนกระดำนประชำสัมพันธ์ 
เพื่อแจ้งให้ทำงอำคำรทรำบ และจะหำ
ทีมในกำรจัดท ำรำยงำน 

- บริษัท Bell Survey         

- เพื่อให้เข้ำใจ ทำงบริษัท Bell Survey 
จะติดต่อก ับทำงน ิต ิบ ุคคลเพื ่ อจัด
กระบวนกำรประเมิน และผู้อยู ่อำศัย
ในอำคำรคนใดต้องกำรให้เข้ำส ำรวจ
พื้นที่พักอำศัยสำมำรถประสำนงำนไป
ยังนิติบุคคลได้ 

- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ       
ทำงโครงกำรจะลงพื้นที่ส ำรวจ 2 ครั้ง 
ครั้งแรกจะเข้ำส ำรวจก่อนกำรรื้อถอนกับ
งำนเสำเข็ม ครั้งท่ีสองเข้ำส ำรวจก่อนเริ่ม
งำนหลัก เพื่อลดกำรรบกวนเพื่อนบ้ำน 
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 - ต้องร ีบติดต่อก ับทำง Bell Survey 

เพื่อเพื่อรีบด ำเนินกำรเพรำะคุณบอก
ว่ำคุณจะเข้ำท ำกำรส ำรวจเพียงสอง
ครั้งเท่ำนั้น  

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ        
ข้อห่วงกังวลนี้ เดือนแรกทีมงำนจะท ำ
กำรรวบรวมข้อมูล ยังไม่เริ่มกำรรื้อถอน    
กำรรื้อถอนจะเริ่มในวันท่ี 25 พฤษภำคม  

- ไฟ LED ในระหว่ำงกำรก่อสร้ำงจะเปิด
ไฟตลอดท้ังคืนหรือไม่ 

- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ          
มี 2 แห่งในกำรติดตั้ง LED ตัวหนึ่งอยู่
ด้ำนบนของเครน และอีกตัวหนึ่งอยู่ตำม
รั้ว เครื่องท่ีติดต้ังตำมรั้วจะเปิดอยู่ตลอด
ทั้งคืนเนื่องจำกไม่สว่ำงมำกนักและไฟ
ส่องเข้ำมำยังโครงกำรโดยตรง ไฟ LED 
ที ่อย ู ่ด ้ำนบนของเครนจะดับในช ่วง
กลำงคืน 

- จ ำนวนคนงำนช่วงรื ้อถอน กับช่วง
ก่อสร้ำงมีคนงำนประมำณเท่ำไร 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ          
ในระหว ่ำงกำรร ื ้อถอนจะม ีคนงำน
ประมำณ 50 คน ในระหว่ำงกำรก่อสร้ำง
หลัก จ ำนวนคนงำนสูงสุดประมำณ 
1,500 คน แต่ไม่ใช่ 1,500 คนเสมอไป 
ขึ้นอยู่กับกิจกรรมในพื้นท่ีโครงกำร 

- กำรร ื ้อถอนจะเร ิ ่มในปลำยเด ือน
พฤษภำคม และกำรก ่อสร ้ ำงจริ ง       
จะเริ่มเมื่อไหร่ 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ          
ประมำณ 4 เดือนต่อมำ ประมำณเดือน
กันยำยน 

- นิติบุคคลของฉันควรติดต่อกับใครเพื่อ
รับเอกสำรส ำหรับผู้ท่ีไม่สำมำรถเข้ำ
ร่วม Zoom ได้ในวันนี้  

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ          
ผู้ติดต่อคือ บริษัทบลูเวิร์ค บุคคลส ำคัญ
ในงำนก ่ อสร ้ ำ งท ี ่ ทำง โครงกำรมี       
บริษัท แรกคือ Projects Asia Limited 
ที่ปรึกษำด้ำนกำรบริหำรงำนก่อสร้ำง    
ที ่ด ูแลโครงกำรน ี ้  บร ิษ ัทที ่สอง  คือ     
บริษัทรื ้อถอน Girardelli คุณสมศักด์ิ
เป ็นผ ู ้ จ ัดกำรโครงกำร ผ ู ้ ร ับ เหมำ             
เข็มเจำะ คือ บริษัท Seafco Public  
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  คุณเฉล ิมพลเป ็นผ ู ้จ ัดกำรโครงกำร           

และสุดท้ำยคือกำรส ำรวจทรัพย์สิน   
บร ิษ ัท Bell Survey คุณสุ เทพ เป็น
ผู้จัดกำรโครงกำร 

 
Mr.Peter Weldon 

(ผู้แทนอำคำรชุดพักอำศัย 
สมคิด กำร์เด้น คอนโดมีเนียม) 

 

- ในกำรประเมินที่ระบุว่ำจะเฝ้ำติดตำม
เด ือนละคร ั ้ ง  โดยผมคิดว ่ำสมคิด    
กำร ์ เด ้น คอนโดม ิ เน ียม ควรเข้ำ
ตรวจสอบระด ับ เส ี ย งและฝ ุ ่น ท่ี
แสดงผลบนเว็บไซต์ได้ เพื่อให้สมำชิก
ในชุมชนสมคิดประเมิน กำรตรวจวัด
เด ือนละครั ้ งเพ ียงพอต่อกำรบ่งช้ี
สภำพแวดล้อมหรือไม่ ดังนั ้นระดับ
เสียงและฝุ่นต้องเป็นไปตำมมำตรฐำน 
และแสดงผลบนเว็บไซต์ เพื่อให้ชุมชน
ซอยสมคิดประเมินได้ 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ        
ผลกำรตรวจวัดท่ีแสดงบนเว็บไซต์ทุกคน
สำมำรถเข้ำถึงได้โดยเฉพำะซอยสมคิด 
อย ่ ำงท ี ่ ค ุณอำร ี ร ัตน ์กล ่ ำวข ้ำงต้น          
ซ ึ ่งเป็นเว ็บไซต์แบบ  Real time ทำง
บริษัทบลูเวิร์คจะให้คิวอำร์โค้ดกับผู้ท่ี
พักอำศัยในซอยสมคิดสำมำรถเข้ำถึงได้
ตลอดเวลำ ข้อมูลในเว็บไซต์จะเป็นผล
กำรตรวจวัดตำมเวลำจริง 

- ขอขอบคุณที ่มีกำรวำงแผนจัดกำร  
เดินรถไม่ให้กีดขวำงกำรจรำจรบน       
ถนนวิทย ุ ในช่วงก่อสร้ำง ท่ีระบุอยู่ใน
หน้ำ 25 ย่อหน้ำที่ 8 แต่เรำอยำกให้
คุณเพิ่มซอยสมคิดเข้ำไปในย่อหน้ำนั้น 

- พวกเรำด ีใจมำกที ่ ไม ่ท  ำงำนหลัง      
18.00 น. เน ื ่องจำกขณะนี ้ในซอย
สมคิดมีงำนก่อสร ้ำงถึง 22.00 น. 
ดังนั ้นจึงขอบคุณทำงโครงกำรที ่ไม่
ท ำงำนหลัง 18.00 น. 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ     
เ ร ื ่ อ ง ก ำ ร จ ร ำ จ ร  ท ำ ง โ ค ร ง ก ำ ร              
จะตรวจสอบ และจะเพิ่มตำมค ำขอ  
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ผู้ซักถาม ข้อซักถามและข้อสงสัย รายละเอียดการช้ีแจง/ตอบข้อซักถาม 
 - ขอบค ุณทำง โ คร ง ก ำร ท ี ่ เ ป ็ น ผู้

ประสำนงำนกับทำงหน่วยงำนของ
กร ุง เทพมหำนครในกำรปร ับปรุ ง    
ด้ำนต่ำงๆ ของซอยสมคิดตำมที ่ คุณ
ระบุไว้ในข้อเสนอ 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ      
ทำงโครงกำรจะท ำรำยงำนประสำนงำน
กับทำงหน่วยงำนของกรุงเทพมหำนคร 
หรือหน่วยงำนอื่นๆ เพื่อเสนอให้ท ำงำน
ร่วมกันในแนวทำงต่อไปว่ำจะปรับปรุง
ซอยสมคิดอย่ำงไร      

- ฉันจ ำหมำยเลขหน้ำที่คุณระบุไม่ได้ว่ำ
จะมีกำรตรวจสอบใน New House 
Condominium แต่จะมีกำรตรวจวัด
เสียงและฝุ ่น ขออนุญำตขยำยไปท่ี
สมคิด กำร์เด้น คอนโดมีเนียมด้วย   
เรำยินดีที่จะเข้ำร่วมในกำรตรวจสอบ
น ั ้น เน ื ่องจำกอำคำรอยู่ห ่ ำงจำก    
New House Condominium เพ ียง 
2 ช่วงตึก 
 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ       
ทำงโครงกำรจะติดต่อกลับเก ี ่ยวกับ
ค  ำถำมน ี ้ ในภำยหล ั ง  หร ือร ับกำร
พิจำรณำไว้ 
 

 
คุณสรภัค วิชิตโสภ 

(ผู้แทนสถำนีดับเพลิงและ    
กู้ภัยพญำไท) 

- อยำกให้ โครงกำรเช ิญเจ ้ ำหน ้ำท่ี     
สถำนีดับเพลิงพญำไทเข้ำร่วมอบรม
ด้วย เพื่อจะได้ทรำบข้อมูลภำยในพื้นท่ี
โครงกำร หำกเกิดเหตุอัคคีภัยจะได้
ง่ำยต่อกำรเข้ำระงับเหตุ 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ  
โครงกำรจะเชิญสถำนีดับเพลิงเข้ำร่วม
อบรมด้วย 

- ถังดับเพลิงภำยในโครงกำรควรจัดให้มี
เพียงพอและเหมำะสมตำมประเภท
ของเช้ือเพลิง 

- ผู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ ำ  
อุปกรณ์ดับเพลิงภำยในโครงกำรจะจัด
ให้มีอย่ำงเพียงพอ เนื่องจำกเป็นงำน
ส่วนขยำยต้องปฏิบัติตำมมำตรกำรอย่ำง
เคร่งครัด 
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ผู้ซักถาม ข้อซักถามและข้อสงสัย รายละเอียดการช้ีแจง/ตอบข้อซักถาม 
 - หำกเกิดเหตุเพลิงไหม้สำมำรถติดต่อ

ใครได้หำกต้องเข้ำระงับเหตุ 
- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ  

สำมำรถติดต่อได้ตำมรำยชื่อในเอกสำร
กำรประช ุม เป ็นบ ุคคลหล ักในแต่        
ละบริษัท 

- อยำกได้แปลนภำพเรื ่องกำรป้องกัน
อัคคีภัย ขนำด A4 A3 เพื่อเป็นข้อมูล
หำกเกิดเหตุจะได้เข้ำด ำเนินกำรอย่ำง
ถูกต้อง และระงับเหตุได้อย่ำงรวดเร็ว 

- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ       
ทำงโครงกำรจะจัดเตรียมแปลนภำพ
ให้กับทำงสถำนีดับเพลิงพญำไท 

Jenpen Grivongvanitroong 
ผู้แทนบ้ำนเลขท่ี 9/211   

(Thee Address Chidlom) 
(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom 

Cloud Meeting) 

- กรณีม ี เส ียงรบกวนไปถ ึงอำคำรดิ 
แอดเดรส ชิดลม สำมำรถติดต่อท่ำนใด
ได้บ้ำง 

- ผู ้แทนบริษ ัทจัดท ารายงานผลการ
ปฏิบัติตามมาตรการฯ ช้ีแจงว่ำ สำมำรถ
ติดต่อได้ 2 ช่องทำง ช่องทำงที่ 1 กล่อง
รับฟังควำมคิดเห็นที่อยู่บริเวณด้ำนหน้ำ
โครงกำร ช่องทำงท่ี 2 แอพพลิเคช่ันไลน์
ของทำงโครงกำร 

(ประชุมผ่ำนโปรแกรม Zoom 
Cloud Meeting) 

- เมื่อไหร่เรำจะจัดตั้งกลุ่มชุมชนส ำหรับ
โครงกำรปรับปรุงที่เรำได้พูดคุยกันไป
ก่อนหน้ำนี้ เช่น ถนนคนเดินสะพำน
รอบคลอง 

- ผ ู ้แทนเจ ้าของโครงการ ชี ้แจงว่ำ        
สำมำรถตอบค  ำถำมน ี ้ ในภำยหลัง 
เนื่องจำกค ำถำมนี้ต้องตอบโจทย์ผู ้พัก
อำศัยท่ีอยู่บริเวณถนนสมคิด  
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ประมวลภาพการประชุมการช้ีแจงแผนการด าเนินงานและมาตรการฯต่อการพัฒนา 
โครงการ CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยาย) ก่อนเร่ิมด าเนินการก่อสร้าง  

ของบริษัท ซีพีเอ็น แอนด์ เอชเคแอล จ ากัด และบริษัท เตียง จิราธิวัฒน์ จ ากัด  
วันเสาร์ที่ 24 เมษายน 2564 เวลา 09.00 น. เป็นต้นไป 

ณ เมอเวนพิค บีดีเอ็มเอส เวลเนส รีสอร์ท กรุงเทพ (ห้องGalangal) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปิดประชุมเวลา 12.00 น.   
        

        คุณจิดาภา กลั่นมีผล             คุณอารีรัตน์ ผลนา 
         ผู้บันทึกการประชุม         ผู้ตรวจสอบบันทึกการประชุม 
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เอกสารแนบ 

 

- เอกสารแนบ 1) เอกสารประกอบการประชุมการชี้แจงแผนการด าเนินงานและมาตรการฯต่อการ
พัฒนาโครงการ CENTRAL EMBASSY (ส่วนขยาย) ก่อนเร่ิมด าเนินการก่อสร้าง  
ของบริษัท ซีพีเอ็น แอนด์ เอชเคแอล จ ากัด และบริษัท เตียง จิราธิวัฒน์ จ ากัด  
วันเสาร์ที่ 24 เมษายน 2564 เวลา 09.00 น. เป็นต้นไป 
 
 
 
 



ประชุมเพื่อช้ีแจงแผนการดําเนินงานและมาตรการฯ
ตอการพัฒนาโครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย) กอนเริ่มดําเนินการกอสราง

ดําเนินการโดย 
บริษัท ซีพีเอ็น แอนด เอชเคแอล จํากัด และบริษัท เตียง จิราธิวัฒน จํากัด (เจาของโครงการ)

บริษัท บลูเวิรค คอนซัลแตนท 2020 จํากัด (Monitoring Report)

Meeting to Clarify on Construction Programme, Mitigation and Monitoring Measures for 
Development of CENTRAL EMBASSY (Extension) Project

By
CPN & HKL Company Limited and Tiang Chirathivat Company Limited (Developer)

Blue work Consult 2020 Co.,Ltd (EIA Monitor consultant)

ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร

โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย)

ที่ตั้งโครงการ

ขนาดพื้นที่ดินรวม : 32-2-75.8 ไร หรือ 51,503.20 ตารางเมตร

รายละเอียดโครงการ

ประเภทและขนาดโครงการ :
พื้นที่สรรพสินคา-พาณิชยกรรม-โรงมหรสพ-สํานักงาน-

ภัตตาคาร-สถานศึกษา-ที่จอดรถ ขนาดความสูง 44 ชั้น
และช้ันใตดิน 5 ชั้น จํานวน 1 อาคาร ความสูง 223.55 เมตร
(ความสูงวัดถึงระดับพื้นช้ันหลังคา) และอาคารหองไฟฟา
ขนาดความสูง 3 ชั้น จํานวน 1 อาคาร ความสูง 18.95 เมตร
(ความสูงวัดถึงระดับพ้ืนชั้นหลังคา)

Central Embassy (Extension) Project is located at Ploenchit Road, Lumpini Subdistrict, Pathumwan District, Bangkok.

The project area is 32 ngan, 2 rai, 75.8 square wa or 51,503.20 square meters.

Type and size of the project: 

The extension project is including shopping mall areas – commercial spaces - theaters - offices - restaurants - educational institutions –
and parking lots.  The first building is a 44-story building with 5-story basement, with the height of 223.55 meters (measured up to the 
base of the roof level). And the second building is an electrical building, 3 stories, with the height of 18.95 meters (measured up to the 
base of the roof level).

1



โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย)

โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนตอขยาย)
ได  ร ั บก ารพ ิ จ ารณา เห ็ นชอบในร าย งาน     
การประ เม ินผลกระทบส ิ ่ งแวดล  อม  จาก
คณะกรรมการผูชํานาญการพิจารณารายงานการ
วิเคราะหผลกระทบสิ ่งแวดล อมดานอาคาร 
จัดสรรที่ดิน และบริการชุมชน กรุงเทพมหานคร 
ต า ม เ ล ข ท ี ่ ท ส . 1 0 1 0 . 5 / 5 8 0 5  แ ล ะ 
ทส.1010.5/5806 ลว. 8 เมษายน 2564

The project was approved in the report of the Environmental Impact Assessment from EIA expert committee on April 
8, 2021, according to document no. TorSor. 1010.5/5805 and TorSor. 1010.5/5806.

2

โครงการใชเวลาสําหรับการกอสรางโครงการรวมท้ังสิ้นประมาณ 64 เดือน
โดยมีรายละเอียดดังน้ี
1) งานร้ือถอน ใชเวลาประมาณ 4 เดือน
2) งานปรับสภาพพื้นที่ งานเสาเข็ม และกําแพงกันดิน ไดแก งานเสาเข็มเจาะ และงานกอสรางกําแพงกันดิน (D - Wall) 

รวมใชเวลาประมาณ 12 เดือน
3) งานโครงสรางอาคารและสถาปตยกรรม และงานขุดชั้นใตดินและฐานราก ไดแก งานระบบปองกันดิน งานขุดดิน งานโครงสรางชั้นใต ดิน    

งานโครงสรางช้ันที่ 1 จนถึงชั้นสูงสุด และงานสถาปตยกรรม ใชเวลาประมาณ 42 เดือน
4) งานระบบสาธารณูปโภค ใชเวลาประมาณ 45 เดือน
5) งานตกแตงภายในและภายนอก ใชเวลาประมาณ 24 เดือน
6) งานเก็บทําความสะอาด ใชเวลาประมาณ 9 เดือน

โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย)

แผนงานกอสรางโครงการ

The timeframe of the project’s construction plan is 64 months in total which are divided as follows:
1. Demolition takes approximately 4 months.
2. Site area clearing, piling and Diaphragm wall take approximately 12 months.
3. Foundation and basement, building structure and architecture take approximately 42 months.
4. Facilities (M&E) systems take approximately 45 months.
5. Interior and exterior decoration takes approximately 24 months.
6. Cleaning work takes approximately 9 months. 3



โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย)

ตารางแผนงานกอสรางโครงการ (สวนขยาย)

(Demolition work)

(Pilling and D-wall works)

(Structural and architectural works)

(MEP works)

(Interior and exterior works)

(Cleaning work)

Note : This the approximate programme.  Works shall be commenced from 26th April, 2021 onward
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม 
และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

1. มาตรการทั่วไป

9. คุณคาคุณภาพชีวิต

8. การจราจร7. การปองกันอัคคีภัย

6. การจัดการมูลฝอย5. ความปลอดภัย

4. สั่นสะเทือน3. เสียง

2. คุณภาพอากาศ

The environmental impact preventive and mitigation measures, and environmental impact monitoring measures 
during demolition contain 9 topics as follows:

1. General measures 2. Air quality
3.  Noise 4. Vibration
5.  Safety 6. Waste management
7.  Fire protection 8.Traffics
9.  Value of quality of life

5



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

1. มาตรการทั่วไป

The environmental impact preventive and mitigation measures (demolition period)

1. General measures

The project must arrange a metal sheet fence with the height of 6 meters around the project area, as well as adjust the 
area conditions and demolish within the boundary of the land only.  The demolition must be strictly controlled in 
accordance with BMA (Bangkok Metropolitan Administration) announcement. 6

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

มมมมาาาาาาาาาาต

1. มาตรการทั่วไป

Line Official Account

1. General measures
In respect of environmental impact monitoring measures, the project has arranged 2 civil relations officers with a basic 
knowledge of Social Science, Environment and Engineering in order to publicize the project’s information. And, to meet 
the community and study about obstacles during the project on a regular basis. Also, to provide channels, for receiving 
complaints, which contain phone number and LINE application.

1. มาตรการทั่วไป

7
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มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

1. มาตรการทั่วไป

1. General measures
In addition, an opinion box was placed in front of the project area in order to receive any complaint that may arise. And the
public relations sign in front the project area was always kept in a good condition. Also, the project assign staffs to take care of 
the fence to be in good condition and strong throughout the demolition period. 8

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

2. คุณภาพอากาศ

Mesh Sheet 

2. Air Quality
Panels to prevent dust and falling material out of the demolition area were installed. The structure is a steel tube 
fixed with pipe clamp, covered with a fire-retardant mesh sheet to prevent dust from spreading to nearby areas. 

9



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

2. คุณภาพอากาศ

2. Air Quality
And throughout the demolition period of the project, water must be sprayed around the demolition area and the debris pile area, where 
the piles are waiting to be moved outside the project area. And, water mist sprays must be installed around the metal sheet fence for this 
extension project. Spraying water during any dusty demolition activities is required. For stacks of materials in the project area, a canvas 
must be completely covered the top and three sides. The materials have to be moved from the demolition area every day. If they are not 
ready to be moved, proper area for the waiting materials must be arranged along with cleaning staff on site on a regular basis.

10

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

2. คุณภาพอากาศ

2. Air Quality
The entrance-exit gates of the project must be completely closed at all times. It should be opened only when there 
is a vehicle coming in or going out. And the road surface must be kept clean and free from stone, soil, sand or dust 
until the demolition is complete. Transporting materials out of the area must not be proceeded during heavy traffics 
or at peak times. During the project, air quality must be monitored from Pollution Control Department. If PM 2.5 is 
higher than the standard, any demolition activities causing PM 2.5 must be stopped immediately. And if any 
government agency asks for the temporary pause of demolition, it is to be strictly followed. 11



มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

2. คุณภาพอากาศ
จัดใหมีการตรวจวัดคณุภาพอากาศตางๆ ตามมาตรฐานกรมควบคุมมลพิษภายในพ้ืนที่โครงการ
(ตรวจวัดทุกเดือนในชวงที่มีการรื้อถอนอาคาร)
ดัชนีการตรวจวัด
1. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 100 ไมครอน (TSP)
2. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 10 ไมครอน (PM10)
3. กาซคารบอนมอนอกไซต (CO)
4. สารประกอบไฮโดรคารบอน (HC)
5. กาซไนโตรเจนไดออกไซต (NO2)
6. กาซซัลเฟอรไดออกไซต (SO2)

เครื่องตรวจวัด PM10

เครื่องตรวจวัดกาซมลพิษ

เครื่องตรวจวัด TSP

2. Air Quality
In addition, the project has an environmental impact assessment by performing air quality check, according to the 
pollution control department standard, within the project area. The measurement is to be performed once a month 
during the demolition period. 12

ติดต้ังเครื่องมือตรวจวัดฝุนละอองที่บริเวณชั้น 
8 ของอาคารศิวาเทลในชวงกอนการรื้อถอน 
เพื่อเปนขอมูลฐานกอนการรื้อถอน ทั้งนี้ หาก
อาคารศิวาเทลไมยินยอม โครงการจะยกเลิก
มาตรการดังกลาว

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

2. คุณภาพอากาศ

2. Air Quality
Before the demolition, a dust measurement device must be installed on the 8th floor of the Sivatel building in 
order to be the information before the demolition. If it is not allowed to install the device in Sivatel building, 
this measure will be canceled. 13



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

3. เสียง

กําหนดชวงเวลาทํางานรื้อถอนวันจันทร-เสาร ในชวงเวลา 08.00-18.00 น. 
โดยการรื้อถอนที ่กอใหเกิดเสียงดังจะเริ ่มตั้งแตเวลา 08.00-17.00 น.      
แตชวงเวลาหลังจากนั้นจะเปนการเก็บงานรวมถึงการทําความสะอาด จนถึง
เวลา 18.00 น. และ ใหคนงานออกนอกพื้นที่รื้อถอนกอนเวลา 18.00 น. 
สําหรับวันอาทิตยจะไมมีการรื้อถอนใด

3. Sound
The project defines the demolition period to be on Mondays – Saturdays, from 8AM to 6PM. The demolition that causes 
noise will start from 8AM – 5PM. After that, there will be finishing up and cleaning process until 6PM. Workers are to leave 
the demolition area before 6PM. On Sundays, there will be no demolition activity. 14

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

3. เสียง

Metal Sheet 

ชวยลดระดับเสียงเม่ือผานแนวรั้วลงไดประมาณ 25 dB(A) และลด
ระดับเสียงเม่ือออมแนวรั้วลงไดในชวง 0 – 2.4 dB(A) (ซึ่งระดับเสียงที่
ลดลงเม่ือออมผานยอมรับไดสูงสุดเทากับ 25 dB(A))

3. Sound
Metal sheet fence is to be set up around the project area. The fence can help reducing noises by 25 dB(A), in terms of 
direct sound transmission through the fence, and by 0–2.4 dB(A), in terms of sound reflection over or around the fence.

15



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

3. เสียง

3. Sound
And during the demolition, danger warning signs must be placed and shown as the scope of demolition area. This is to warn 
people, who have no relevant duties, not to enter the area. Also, other traffic signs are to be put up, such as slow-down signs,
along with the project’s name tag and the arrows which clearly show the direction of the entrance and exit. For scrap trucks, 
while waiting to pick up the scraps in the project area, the engine must be turned off in order to reduce noises which can be
disturbing to the neighboring buildings.

16

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

3. เสียง

จัดใหมีการตรวจวัดระดับเสียงภายในพ้ืนที่โครงการ 
(ตรวจวัดทุกเดือนในชวงที่มีการรื้อถอนอาคาร)
ดัชนีการตรวจวัด
1. ระดับเสียงเฉลี่ย (Leq) 24 ชั่วโมง
2. ระดับเสียงสูงสุด (Lmax)
3. ระดับเสียงรบกวน

เครื่องตรวจวัดระดับความดังเสียง

3. Sound
In addition, the project must arrange an environmental impact assessment by measuring the noise level within 
the project area. The measurement is to performed once a month during the demolition period.

17



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

4. สั่นสะเทือน

กอนเร่ิมงานรื้อถอนผูรับเหมาตองแจงเจาของบาน/อาคารขางเคียง โดยทํา
การสํารวจถายภาพสภาพรั้วกําแพงบาน และตัวอาคาร พรอมทําเอกสาร
เพื่อใหแตละฝายเก็บไวฝายละ 1 ชุด กอนรื้อถอนอาคารเพื่อรับผิดชอบ
ชดเชยคาเสียหาย/ซอมแซม ใหคืนสภาพเดิมหากเกิดการแตกราวขึ้น และ
ใหหมายเลขโทรศัพทของเจาหนาที ่ควบคุมการรื้อถอน เพื่อใหสามารถ
ติดตอกับโครงการไดโดยตรง

4. Vibration
Before starting the demolition work, the contractor must notify the landlords and neighboring buildings, by conducting a 
survey and taking pictures of fences, walls, and buildings’ conditions. Then, make a copy of documents and evidences for 
both parties before starting the demolition. Compensation or restoration is to be made if any crack occurs. Also, telephone 
number of the demolition controlling officer is to be given in order to be reached directly. 18

จัดใหมีการตรวจวัดความส่ันสะเทือนภายในพื้นที่โครงการ ตรวจวัดทุกเดือน 
เดือนละ 1 ครั้ง ในชวงท่ีมีการรื้อถอนอาคาร และรายงานผลการตรวจวัดทุก
เดือนตลอดระยะเวลาการร้ือถอน

4. สั่นสะเทือน

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

4. Vibration
For the environmental impact monitoring, the project provides a measurement of vibration in the project area. 
The measurement is to be performed once a month during the demolition period.

19



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

5. ความปลอดภัย

5. Safety

The project provides licensed professional safety officers to take care of the regulations that must be followed at all times. Also, to 
ensure that workers wear helmets, safety shoes, and safety straps while working at high altitudes and in unsafe places.  Safety officers 
are to control and direct the transporting materials to be in compliance with the regulations as well as to control workers not to throw 
materials, equipment, and scraps.  First aid kits including necessary medicines are to be provided within the project area.

20

6. การจัดการมูลฝอย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

6. Waste Management
The project must have a legal plan for proper handling of scrap from the demolition. Scraps of materials such as asbestos sheet ceiling 
must comply with the following conditions, before being brought to the area and building.
1. No interference to materials suspected to contain asbestos before the material is moved.
2. During and after the demolition, the general public is not allowed to enter the area.
3. Demolition is monitored by a specialist (SGS) and disposed by a licensed company.
4. Before proceeding with the demolition, a certificate of clean building must be obtained.

For the demolition of asbestos sheet, it will be put in a 1-ton large plastic bag and transported by a large solid waste bin. A truck is to take it for 
disposal outside the project area, such as, to Gogreen Waste Management Company, Limited.

for 
21
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

6. การจัดการมูลฝอย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

6. Waste Management

Concrete fragments from demolition will be sent to On-Nut waste management center, by following the regulations of the center.

Metal, ceramic tiles, gypsum, ceiling tiles, asbestos sheet, glass, plumbing pipes, electrical pipes, wood, galvanized sheet, insulation and 
aluminum from the demolition will be sent for disposal outside the project area, such as, to Gogreen Waste Management Company, Limited.

22

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

7. การปองกันอัคคีภัย

จัดใหมีถังดับเพลิงใหเพียงพอเพื่อเตรียมความพรอมกรณีเกิดเหตุเพลิงไหม

7. Fire Protection
The project provides adequate fire extinguishers in order to prepare in the event of fire.

23



มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

7. การปองกันอัคคีภัย

จัดใหมีการตรวจสอบถังดับเพลิง 
ใหสามารถใชงานไดอยูเสมอ หาก
พบวามีการเสียหายหรือ ใชการ
ไมไดใหรีบดําเนินการแกไขทันที

7. Fire Protection
For environmental impact monitoring, fire extinguishers must always be inspected to ensure that they can be used at all times. If it 
is damaged or unusable, corrective actions must be taken immediately.  Also, it is required to inspect all flammable objects or any 
object that can cause sparks during the work. 24

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ช วงรื้อถอน)

8. การจราจร

จัดใหมีพื ้นที ่จอดรถบรรทุกไวภายใน
พื ้นที ่ โครงการและจะไมอนุญาตให
ร ถ บ ร ร ท ุ ก จ อ ด บ น ถ น น ว ิ ท ยุ              
ถนนเพลินจิต และถนนสาธารณะอื่น ๆ
บริเวณโครงการแตอยางใด

8. Traffics
The project provides truck parking lots within the project area. Trucks are not allowed to park on Wireless Road, Ploenchit Road and other 
public roads of the project area. Security guards are assigned to facilitate the vehicles entering or exiting the project area. 6-wheeled-
trucks are allowed for transportation during 10AM - 3PM, which is not the peak hours and police officers permit the trucks to be around 
the project area for transporting scraps. However, the scrap trucks are to be covered by a canvas in order to prevent the debris to fall out. 
On the side of the scrap truck, information sign must be placed in order to inform residents and commuters using the common route and 
also to let them contact the contractor directly, in case of having trouble with the scrap transportation.

25
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

9. คุณคาคุณภาพชีวิต

9.1 ผลกระทบทางสังคม

line official account

9. Value of Quality of Life.
9.1 Social Impact
Along Ploeonchit Road, Wireless Road, and Soi-Somkid Road, the project must put up signs showing the demolition plan, complete 
details table, complaint chart, compensation procedures in case of any damage, copy of insurance policy, complaint channels, along 
with name and telephone number of the supervisor.

26

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

9. คุณคาคุณภาพชีวิต

9.1 ผลกระทบทางสังคม

- โครงการกําหนดใหมีวงเงินสํารองชดเชยเยียวยาในชวงรื้อถอนเปนจํานวน 15,000,000 บาท 
(สิบหาลานบาทถวน)

- จัดใหมีการประกันภัยความรับผิดชอบตอบุคคลภายนอก รวมชีวิตและทรัพยสิน เปนจํานวน
350,000,000 บาท ตอเหตุการณไมจํากัดจํานวนเหตุการณ โดยแสดงสําเนาตารางกรมธรรม
ประกันภัยไวในบริเวณพื้นท่ีรื้อถอน และแจกบานพักอาศัย/อาคาร และสถานที่สําคัญที่อยูใน
ระยะรัศมี 100 เมตร

9. Value of Quality of Life.
9.1 Social Impact
In addition, the project provides a reserve for compensation during demolition of 15,000,000 baht and provides insurance for third 
parties including life and property in the amount of 350,000,000 baht per event, unlimited events. A copy of the policy must be 
shown in the demolition area and distributed to houses/buildings and important places within a radius of 100 meters. 27



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

9. คุณคาคุณภาพชีวิต

9.1 ผลกระทบทางสังคม

- ในกรณีที่เกิดความเสียหายตออาคารขางเคียง โครงการจะตองขดเชยคาเสียหายท่ีเกิดขึ้นกอนในเบ้ืองตน
ครึ่งหนึ่ง หรือรอยละ 50 ของมูลคาความเสียหายที่ประเมินไดในเบื้องตนโดยไมตองรอ บริษัท ประกันภัย 
จากนั้นโครงการจึงดําเนินการเรียกรอง คาชดเชยความเสียหายจากบริษัทประกันภัยภายหลัง โดยมีวงเงิน
ประกันภัย 350,000,000 บาท

- ในกรณีที่ทั้ง 2 ฝาย (เจาของโครงการและผูพักอาศัยท่ีไดรับผลกระทบ) ไมสามารถหาขอตกลง
รวมกันไดหรือมีขอขัดแยงกัน โครงการจะกําหนดใหมีกระบวนการตามพระราชบัญญัติการไกล
เกล่ียขอพิพาท พ.ศ. 2562

9. Value of Quality of Life.
9.1 Social Impact
In case of damage to neighboring buildings, the project is required to compensate half of the damages caused, or 50% of 
the initial assessable damage value, without waiting for the insurance company. After that, the project then proceeds to 
file a claim for compensation from the insurance company, with an insurance limit of 350,000,000 baht. In case, both 
parties (project owner and affected residents) are unable to come to an agreement or there is a conflict, the project will 
establish a process in accordance with the Dispute Mediation Act B.E.2562.

28

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

9. คุณคาคุณภาพชีวิต

9.2 ผลกระทบดานสาธารณสุข

9.2 Public health impacts
Demolition must meet occupational safety requirements. It is permitted to use luffing crane. However, the boom must be in the project 
area only and must not stick out to the neighboring area. Installing the crane must be certified by professional engineer.

29



มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

9. คุณคาคุณภาพชีวิต

9.2 ผลกระทบดานสาธารณสุข

9.2 Public health impacts
Provide a LED sign showing the accident history as well as providing measures to prevent the spread of COVID-19 
according to the guidelines of the Department of Labor Protection and Welfare. For example, having staff to 
educate about disease prevention, screening all workers before entering, providing a handwashing area with hand 
soap or hand sanitizer, instructing workers to wear surgical masks before entering the project area and providing an 
infectious waste bin to dispose of masks or tissues.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม
และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ช วงก อสราง)

1. ทรัพยากรส่ิงแวดลอมทางกายภาพ

2. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางชีวภาพ

3. คุณค าการใชประโยชนของมนุษย

4. คุณค าคุณภาพชีวิต

5. การตานทานการเกิดแผ นดินไหว

6. การรับเร่ืองรองเรียนและการชดเชยเยียวยา
ผูไดรับผลกระทบ

The environmental impact preventive and mitigation measures, and environmental impact monitoring measure during 
construction period contain 6 topics as follows:

1. Physical environmental resources
2. Biological environmental resources
3. Value of human use
4. Value of quality of life
5. Seismic resistance
6. Complaints and compensation for affected persons
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.1 สภาพภูมิประเทศ

6 เมตร

Metal Sheet
Mesh Sheet

แผนไวนิลรูปตนไม

1. Physical environmental resources 
1.1 Topography
The project must arrange a metal sheet fence with the height of 6 meters around the project area, as well as adjust the area 
conditions and construct within the boundary of the land only. And, to install fire-resistant mesh sheet to help obscure the visible 
views within the construction area and within the building being constructed. The project will have to reserve some space for
relocating the existing trees in the area to the west side near the moat of Soi Somkid. Then, add the shrub as a temporary garden 
during construction. Also, vinyl with tree pictures have to be put up in Soi Somkid to create a nice landscape and to help obscure 
the visible views within the construction area.
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มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.1 สภาพภูมิประเทศ

1. Physical environmental resources 
1.1 Topography
In respect of environmental impact monitoring measures, the project has arranged 2 civil relations officers with a basic knowledge of Social Science, 
Environment and Engineering in order to publicize the project’s information. And, to meet the community and study about obstacles during the 
project on a regular basis. Also, to provide channels, for receiving complaints, which contain phone number and LINE application.

In addition, an opinion box was placed in front of the project area in order to receive any complaint that may arise. And the public relations sign in 
front the project area was always kept in a good condition. Also, the project assign staffs to take care of the fence to be in good condition and strong 
throughout the demolition period.

g
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.2 คุณภาพอากาศ

1.2 Air Quality
Piles of dusty or leftover materials must be completely in a closed space or covered with canvas. Do not pile up or store 
the leftover materials on site for a long time. Trucks are required to pick up scrap at least every 7 days. Trucks used to 
transport soil, construction materials, rocks and sand must be covered up in order to prevent the material falling on the 
transporting route. Assign cleaning staffs to scrape the rock and sand debris at the entrance-exit of the construction area. 
Also, emphasize contractors not to dispose or destroy any waste in the construction area.
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1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.2 คุณภาพอากาศ

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1.2 Air Quality
Water sprays must be installed around the metal sheet fence for this project, only on top of interior fence’s structure. Then, 
keep the spray on, at all times, during the dusty construction activities. Spray water around the construction site or the dusty
area at least twice a day. In addition, the wheels of the trucks entering and leaving must be washed, to prevent dust and mud
getting attached to the wheels. The entrance-exit gates must be completely closed at all times. It can only be opened when 
there is a vehicle in-out. And the surface must be kept clean, free from stone, soil, sand or dust until the construction 
(extension) is completed.
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1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.2 คุณภาพอากาศ

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1.2 Air Quality
In term of concrete plant, the site prepares hard surface area for installing concrete batching plant and concrete material storage so that it is 
easily cleaned and not getting too dusty later.  Walls and roof are built over the concrete mixing area in order to prevent dust from 
spreading upward. Moreover, water should be sprayed regularly and concrete batching plant should always be clean.  During the project, air 
quality must be monitored from Pollution Control Department. If PM 2.5 is higher than the standard, any demolition activities causing PM 2.5 
must be stopped immediately. And if any government agency asks for the temporary pause of demolition, it is to be strictly followed. 36

จัดใหมีการตรวจวัดคุณภาพอากาศตางๆ ตามมาตรฐานกรมควบคุมมลพิษ ภายในพ้ืนที่โครงการ
ดัชนีการตรวจวัด
1. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 100 ไมครอน (TSP) (ทุกวันท่ีมีการกอสรางฐานราก หลังจากนั้นตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)
2. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 10 ไมครอน (PM10) (ทุกวันท่ีมีการกอสรางฐานราก หลังจากนั้นตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)
3. กาซคารบอนมอนอกไซต (CO) (ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)
4. สารประกอบไฮโดรคารบอน (HC) (ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)
5. กาซไนโตรเจนไดออกไซต (NO2) (ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)
6. กาซซัลเฟอรไดออกไซต (SO2) (ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.2 คุณภาพอากาศ

ภายในอาคารชุดพักอาศัยนิวเฮาส คอนโดมิเนียม ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้งทุกดัชนีตรวจวัด
ดัชนีการตรวจวัด
1. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 100 ไมครอน (TSP)
2. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 10 ไมครอน (PM10)
3. กาซคารบอนมอนอกไซต (CO) 
4. สารประกอบไฮโดรคารบอน (HC) 
5. กาซไนโตรเจนไดออกไซต (NO2) 
6. กาซซัลเฟอรไดออกไซต (SO2)

1.2 Air Quality
For environmental impact monitoring measures, the project provides various air quality measurement in the project area, 
according to the Pollution Control department, and also in New House condominium which is the sensitive area of the project.
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มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.2 คุณภาพอากาศ

ตรวจวัดโดยเคร่ืองตรวจวัดแบบ Real time
ดัชนีการตรวจวัด
1. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 100 ไมครอน (TSP)
2. ฝุนละอองขนาดไมเกิน 10 ไมครอน (PM2.5
สถานท่ีตรวจวัด
1. ภายในพื้นที่โครงการ
2. อาคารศิวาเทล
3. สถานเอกอัครราชทูตสวิตเซอรแลนด
4. อาคารชุดพักอาศัยนิวเฮาสคอนโดมิเนียม

*หากอาคารศิวาเทล สถานทูตเอกอัครราชทูตสวิสเซอรแลนด และอาคารชุดพักอาศัยนิวเฮา ส
คอนโดมิเนียม ไมยินยอมใหติดตั้งเคร่ืองตรวจวัดแบบ Real Time โครงการจะขอยกเลิก โดยจะทาํการ
ติดตัÊงเครืÉองตรวจวดัแบบ Real Time จากการตรวจวดัภายในพื ÊนทีÉโครงการเท่านัÊน

เครื่องวัดฝุนแบบ Real Time

1.2 Air Quality
In addition, the project also provides real-time air quality monitoring in the Sivatel building, the Embassy 
of Switzerland and in a condominium, New House Condominium. 38

กําหนดชวงเวลาการทํางานที่กอใหเกิดเสียงดัง เชน การเจาะเสาเข็ม การกอสรางฐานราก งานโครงสร าง   
เปนตน วันจันทรถึงวันเสารในชวงเวลา 08.00-18.00 น. โดยจะหยุดการกอสรางตั้งแตเวลา 17.00 น. แต
ชวงเวลาหลังจากนั้นจะเปนการเก็บงานรวมถึงการทําความสะอาดจนถึงเวลา 18.00 น. และใหคนงาน
กอสรางออกนอกพื้นที่โครงการกอนเวลา 18.00 น. แตหากมีกิจกรรมการกอสรางที่ตอเนื่อง และเกินชวงเวลา 
(สัปดาหละไมเกิน 3 วัน) อาทิเชน การเทปูน เปนตน ตองแจงผูที่อยูอาศัยขางเคียงใหทราบลวงหนา อยาง
นอย 7 วัน รวมท้ังตองไดรับอนุญาตจาก หนวยงานผูใหอนุญาต แตทั้งนี้ จะตองไมเกินเวลา 20.00 น. สําหรับ
วันอาทิตยและวันหยุดนักขัตฤกษ (ตามรัฐบาลประกาศแตไมเกิน 13 วัน/ป) จะไมมีการ ทํางานใด ๆทั้งนี้ 
กรณีวันหยุดพิเศษโครงการจะปฏิบัติตามท่ีทางฝายโยธา สํานักงานเขตปทุมวันออกหนังสือใหหยุดงานในกรณี
วันหยุดพิเศษ

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.3 เสียง

1.3 Sound
The project defines the noisy construction activities, such as piling, foundations and structural work, to be on Mondays – Saturdays, 
from 8AM to 6PM. The construction will stop at 5PM. After that, there will be finishing up and cleaning process until 6PM. Workers are to 
leave the demolition area before 6PM. If there is ongoing construction activity which will be over the defined period (not more than 3 
days/week), the neighboring area must be informed at least 7 days in advance. Also, it needs to be approved by the authority. 
However, the work should not be after 8 PM. On Sundays and public holidays (according to the government announcement, but not 
more than 13 days/year), there will be no construction activity. In case of special holidays, the project will follow the letter from the 
civil Pathumwan District Office, to stop working in the event of a special holidays.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.3 เสียง

1.3 Sound
The project will choose from a selection of well-maintained tools, machinery and construction methods which generates minimal 
noise. Equipment and machinery that are only occasionally used are to be turned off during breaks. The contractor must control 
construction workers to refrain from making noises and disturbing neighboring residents. For transporting construction materials
into the project area, the contractor needs to follow the correct transportation in accordance with the transportation principle. 40

ดัชนีการตรวจวัด
1. ระดับเสียงเฉล่ีย (Leq) 24 ชั่วโมง
2. ระดับเสียงสูงสุด (Lmax)
3. ระดับเสียงรบกวน
สถานที่ตรวจวัด
1. บริเวณพื้นที่โครงการ (ตรวจวัดทุกวันที่มีการกอสรางฐานราก หลังจากน้ันตรวจวัดเดือนละ 1 คร้ัง)
2. บริเวณพื้นที่อาคารชุดพักอาศัยนิวเฮาส คอนโดมิเนียม (ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.3 เสียง

มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

ตรวจวัดโดยเคร่ืองตรวจวัดแบบ Real time
ดัชนีการตรวจวัด
1. ระดับเสียงเฉลี่ย (Leq) 24 ชั่วโมง
2. ระดับเสียงสูงสุด (Lmax)
สถานท่ีตรวจวัด
1. ภายในพื้นท่ีโครงการ
2. อาคารศิวาเทล
3. สถานเอกอัครราชทูตสวิตเซอรแลนด
4. อาคารชุดพักอาศัยนิวเฮาสคอนโดมิเนียม

เคร่ืองวัดเสียงแบบ Real Time

1.3 Sound
For the environmental impact monitoring measure, the project provides real time noise level measurements in the Sivatel building, 
the Embassy of Switzerland and in residential condominium, New House Condominium.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.4 สั่นสะเทือน

1.4 Vibration
At least 1 month before the construction of the project (extension), the contractor must notify neighboring residents, as well as take 
pictures of the conditions of fences, walls and buildings before making the soil protection system as it is an evidence in determining 
damage that may occur from the construction. Compensation or restoration is to be made if any crack occurs. The project will undertake a 
construction insurance to cover both the assets inside and outside the project which has an insurance limit of 350,000,000 Baht. If there is 
damage to the building nearby, the project will inspect and notify the insurance company and take corrective action as quickly as possible 
to return to its original condition or to its standard that is agreed with the owner of the neighboring building.

42

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.4 สั่นสะเทือน

1.4 Vibration
Construct the building (extension) by using stake piles to prevent any impact on nearby people. Also, assign an engineer to closely 
supervise the construction and control the construction to be in compliance with engineering principles. Arrange steel sheets (platform) 
in order to reduce the vibration from the traffic in the project area with different floor levels. 43
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มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.4 สั่นสะเทือน

จัดใหมีการตรวจวัดความสั่นสะเทือนภายในพื้นที่โครงการ ตรวจทุกวันที่มี
การกอสรางฐานราก และรายงานผลการตรวจวัดทุกสัปดาห หลังจากนั้น
ตรวจวัดเดือนละ 1 ครั้ง ตลอดระยะเวลาการกอสราง

1.4 Vibration
As for the environmental impact monitoring, there is a measurement of vibration within the project area. If the vibration result is higher 
than the estimated 4.521 mm/s, the work will have to be stopped and construction method will have to be improved in order to find a 
suitable solution which does not create higher vibration level than the standard. 44

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ช วงก อสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.5 การพังทลายของดิน

การตรวจวัดการเอียงตัว (Inclinometer)

1.5 Soil erosion and Failure
Provide a retaining wall (D-Wall) around the extension project building and also in the area between the extension 
project and the automatic parking area to prevent the effects of soil erosion. In addition, install an inclinometer to 
check the movement of the soil. 45
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.5 การพังทลายของดิน

ผูรับจางกอสรางติดตั้ง Piezometer เพื่อวัดระดับของแรงดันนํ้าในพื้นบริเวณ
ที่ทําการขุดดิน เพื่อสามารถตรวจวัดคาในระหวางทําการกอสรางขุ ดดิน 
ปองกันปญหาในเรื่องแรงดันนํ้าใตดิน ซ่ึงอาจกอใหเกิดแรงดันนํ้าใตดินระเบิด

โครงการกําหนดใหนําดินที่ปนกับสารละลายเบนโทไนทไปกําจัดยังพื้นที่ที่รับกําจัด อาทิเชน กรณี 
บริษัท ชีฟโก จํากัด (มหาชน) เปนบริษัทผูรับเหมาจะนําดินที่ปนสารเบนโทไนทไปทิ้ งที่พื้นที่ของ
นายเดซา ทัศนนิพันธ ซ่ึงตั้งอยูท่ีแขวงบางซัน เขตคลองสามวา กรุงเทพมหานคร

1.5 Soil erosion and Failure

Install a Piezometer to measure the level of water pressure in the ground at the excavation site in order to prevent the occurrence of underground water pressure 
explosion.

At the lowest point of the automatic parking floors which is the area with the highest risk of water blast, dig the soil in lines of 18 meters x 36 meters and then 
construct the basement floor. When finish digging the soil and constructing the floor in a certain area, continue digging and constructing on lines until the whole 
parking area is completed. This method will increase the safety of digging in this area. For a measure to prevent water explosion, prepare enough back-up pumps 
which has a pumping rate of at least 1 cubic meter/minute, and at least 32 meters pressure. 2 units of these should be installed in the sump pump.

For the management of soil contaminated with bentonite solution, the project will remove the soil to the treated area.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.6 คุณภาพนํ้า บริษัทเอกชน

1.6 Water Quality
Provide enough toilets for construction workers and install a complete septic-filter system, 1 tank, designed to accommodate wastewater 
of 60 cubic meter/day. Wastewater treatment to be performed to have a BOD not more than 20 mg/L before draining into the sewer 
along the East of Wireless Road. Also, provide cleaning staffs to take care of the toilets and wastewater treatment system. Moreover, the 
project should contact private companies which have been authorized by the Department of Industrial Works such as Better World Green 
Public Co., Ltd., or Asia Waste Management Co., Ltd., to pump excess sludge from the wastewater treatment system on a regular basis. 47



มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

1. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางกายภาพ

1.6 คุณภาพนํ้า

ตรวจวัดคุณภาพนํ้าเดือนละ 1 ครั้ง ตลอดระยะเวลากอสราง
ดัชนีการตรวจวัด
- pH
- BOD
- Suspended Solids
- TKN
- Sulfide
- Fay Oil & Grease
- Settleable Solids
- TDS

1.6 Water Quality

For monitoring water quality, the project has to measure the water quality according to the specified parameters once a month.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

2. ทรัพยากรสิ่งแวดลอมทางชีวภาพ

ดําเนินการตามมาตรการปองกันและแกไขผลกระทบตอทรัพยากร
สิ่งแวดลอมทางกายภาพ ไดแก คุณภาพอากาศ เสียง ความสั่นสะเทือน 
การพังทลายของดิน คุณภาพนํ้า และคุณคาการใชประโยชนของมนุษย
อยางเครงครัด เพื่อไมกอใหเกิดผลกระทบตอสิ่งแวดลอมทางชีวภาพ

2. Biological environmental resources
Strictly follow physical environmental impact preventive and corrective measures including air quality, noise, vibration, soil 
erosion, water quality, and value of human. So that the project will not cause any negative effects on the biological 
environment. 49

USER
Rectangle



3.1 นํ้าใช

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม 
และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

3. Human Use value
3.1 Water supply.
The project provides a  water storage tank of 65 cubic meters to use per day. It is required to instruct workers to save water also.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.2 นํ้าเสีย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

โครงการจะกําหนดใหมีการสูบสิ่งปฏิกูล
ภายในระบบบําบัดนํ้าเสียสําเร็จรูปทันที 
กอนการรื ้อถอนห องส วมของคนงาน
ภายหลังการกอสราง (สวนขยาย) แลว
เสร็จ โดยประสานใหสํานักงานเขตปทุม
วันนําไปกําจัดใหถูกหลักสุขาภิบาล ซึ่งใน
กรณีที ่ เกิดการแตกหักและไม สามารถ
นําไปใชใหมได โครงการจะจัดจางบริษัท 
โก กรีน เวส เมเนจเมนท จํากัด รับไป
กําจัดตอไป

3. Human Use value
3.2 Wastewater
The project will require that sewage be pumped inside the finished sewage system immediately before the worker's toilets demolition, 
after the construction (extension) is completed. The project needs to coordinate with Pathumwan District Office to manage it 
correctly. In case of fracture and cannot be reused, the project will hire Go Green Waste Management Co., Ltd., to get rid of it. 51
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม 
และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.3 การระบายนํ้าและการปองกันนํ้าทวม

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

รางระบายนํ้า ขุดลอกตะกอน

3. Human Use value
3.3 Drainage and flood prevention
The project provides temporary drainage gutters around the area to collect water into the manhole with a waste trap so that 
sediment or gravel and sand will not go with the water to the drainpipe at the East of Wireless Road. Also, there is to be staffs to 
temporarily dredge the accumulated sediment in the sewer and the waste trap in order to drain the water at full capacity. 52

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.4 การจัดการมูลฝอย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

3.4 waste management
For the waste from workers, waste storage tanks are prepared and placed in the construction area. Each day, there must be one
person responsible for collecting waste from each point so that it is easy when Pathumwan District Office came to collect the waste. It 
is essential for all workers to throw trash or any other waste only into the designated tanks. 53
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงรื้อถอน)มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงรื้อถอน)

3.4 การจัดการมูลฝอย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

3.4 waste management

For construction debris such as reinforced concrete, lightweight concrete wall, block wall, brick wall and mortar wall will be sent 
for disposal and recycle at On-Nut waste management center, by following the regulations of the center.

For granite, ceramic tile, gypsum board, rubber tile, fiber cement and aluminum will be sent for disposal outside of the project
area, such as Go Green Waste Management Co., Ltd.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม 
และมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.5 ระบบไฟฟา

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย
ตรวจสอบสายไฟ อุปกรณไฟฟาตางๆ ใหอยูในสภาพพรอมใชงานเสมอ และ
ซอมแซมทันทีเมื่อพบวาชํารุดเสียหาย ตลอดระยะเวลากอสราง (สวนขยาย) 
ตรวจวัดเดือนละ 1 คร้ัง ตลอดระยะเวลาการกอสราง

3.5 Electrical System
Workers are required to help saving electrical energy along with checking the wiring and other electrical equipment to always be in 
a ready-to-use condition.  In case of any damage, it must be fixed immediately during the construction period (extension).
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

จุดรวมพล ถังดับเพลิง

3.6 Fire Protection
Project must comply with the Ministerial Regulation, prescribing of standard for administration and management of occupational 
safety, health and environment in relation to construction work, B.E. 2551. Occupational safety officer is assigned to identify risky area 
for fire and to check the risky area on a daily basis. Also, the adequate fire extinguishers are installed in the project area. 2 assembly 
points are located at empty space outside the buildings. 
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.6 Fire Protection
Designate a roper smoking area, put a no-smoking sign in non-smoking area, and establish punishment measures for violators. Also, 
arrange a proper space to place fire-proof objects or chemicals with clearly marked warning signs.
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.6 Fire Protection
Install an intelligent fire detection system cooperated with CCTV system in order to detect, analyze and alarm in case of fire 
in time. The system can send alerts and notifications to e-mail and other applications such as LINE application.
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

จัดใหมีแผนงานการกอสรางถนน  6 
เมตร  (ช ั ่ วคราว ) ส ําหร ับโครงการ 
CENTRALEMBASSY PARK ในชวงงาน
เสาเข็มและกําแพงกันดิน

3.6 Fire Protection

Arrange construction plan for the temporary 6-meter-road for fire truck in the CENTRAL EMBASSY (extension section) 
project, During piling and pile wall in the CENTRAL EMBASSY PARK (existing section) is shown in the picture
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จัดใหมีแผนงานการกอสรางถนน  6 
เมตร  (ช ั ่ วคราว ) ส ําหร ับโครงการ 
CENTRALEMBASSY PARK ในชวงงาน
ฐานรากและชั้นใตดิน

3.6 การปองกันอัคคีภัย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

3.6 Fire Protection
Fire truck route during foundations and basement work is shown in the picture.
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

จัดใหมีแผนงานการกอสรางถนน  6 
เมตร  (ช ั ่ วคราว ) ส ําหร ับโครงการ 
CENTRALEMBASSY PARK ในชวงงาน
โครงสรางหลัก

3.6 Fire Protection
Fire truck route during the main structural work of the Central Embassy (extension section). 61



3.6 การปองกันอัคคีภัย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

จัดใหมีแผนงานการกอสรางถนน  6 
เมตร  (ช ั ่ วคราว ) ส ําหร ับโครงการ 
CENTRALEMBASSY PARK ในชวงงาน
โครงสรางหลักภายหลังโครงสรางช้ันลาง
เช่ือมตอกัน

3.6 Fire Protection
Fire truck route during The super structural connection work after the basement structure is connected with 
existing building is shown in the picture.
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

รถกระเชา

3.6 Fire Protection
3 parking spots for fire trucks are as shown in the picture.
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3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

ตูเก็บสายฉีดนํ้าดับเพลิง (FHC)

หัวรับนํ้าดับเพลิงชั่วคราว (FDC)

ทอยืน
แบบดึงมือ

3.6 Fire Protection
During construction, fire hose storage cabinets (FHC), temporary fire hydrants (FDC), standing hoses and fire hydrants and 
the hand-pulling alarms are placed and installed within the CENTRAL EMBASSY project (extension).
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มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.6 การปองกันอัคคีภัย

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

จัดใหลูกจางฝกซอมอพยพหนีไฟออกจากอาคารไปตามเสนทางหนีไฟที่
กําหนด และจัดใหลูกจางทุกคนฝกซอมดับเพลิง อยางนอยปละ 2 ครั้ง

3.6 Fire Protection
Also, all employees are required to practice fire evacuation out of the building and go to the designated 
escaping route.  All employees will have to practice fire drills at least twice a year 65
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3.7 การจราจร

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

3.7 Traffics
The project provides truck parking lots within the project area. Trucks are not allowed to park on Wireless Road, Ploenchit Road
and other public roads of the project area. Security guards are assigned to facilitate the vehicles entering or exiting the project 
area. 6-wheeled-trucks are allowed for transportation during 10AM - 3PM, which is not the peak hours and police officers permit 
the trucks to be around the project area for transporting scraps. It is also required to install temporary warning lights, flashing 
lights and traffic signs at the entrance-exit of the project so people can clearly see both during the day and night. 
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มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

3. คุณคาการใชประโยชนของมนุษย

3.7 การจราจร

ตรวจสอบเครื่องยนตของรถที่ใชในการขนสงดิน
ใหอยูในสภาพดีอยูเสมอ เพ่ือลดการเกิดมลพิษ

3.7 Traffics
For transporting scraps, the scrap trucks are to be covered by a canvas in order to prevent the debris to fall out.  On the side of the 
scrap truck, information sign must be placed in order to inform residents and commuters using the common route and also to let 
them contact the contractor directly, in case of having trouble with the scrap transportation.  Also, every time, before the truck is 
leaving the area, the wheels must be clean by spraying water. 67
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.1 การมีสวนรวมของประชาชน

แผนความรับผิดชอบตอสังคมและสิ่งแวดลอม (Corporate Social Responsibility) โครงการ
ปรับปรุงภูมิทัศนและทําความสะอาดคลองในพื้นที่ 50 เขต 50 คลองเฉลิมพระเกียรติเนื่องใน
โอกาสมหามงคลพระราชพิธีบรมราชาภิเษก และโครงการ คูสวย นํ้าใส กลางใจเมืองประจําป
งบประมาณ พ.ศ. 2563 โดยดําเนินการท่ีบริเวณคูนํ้าซอยสมคิดโดยการสนับสนุนเครื่องเติมอากาศ
เพื่อติดตั้งภายในคูนํ้าซอยสมคิดเพื่อลดปญหาน้ําเนาเสีย และกลิ่นเหม็น

4.Value of Quality of Life
4.1 Public participation
Provide a social and environmental responsibility plan of the CENTRAL EMBASSY PARK (existing section) and the CENTRAL EMBASSY
(extension) project as follows:

1. Landscape improvement and canal cleaning in 50 districts, 50 canals, starting from the ditch at Soi Somkid, by sponsoring aerators 
to be installed in Soi Somkid’s ditch in order to reduce sewage problems and bad smell.
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พัฒนาทัศนียภาพซอยสมคิด เพื่อปรับปรุงศักยภาพของซอยสมคิด โดยโครงการจะรวมมือกับคณะกรรมการซอย
สมคิด/นิติบุคคลอาคาร และภาคสวนอ่ืนๆที่เกี่ยวข อง โดยเปนเจ าภาพในการติดตอประสานงานกับหนวยงานตางๆ
ท่ีรับผิดชอบ และรวมสนับสนุนคาใช จายตางๆ รวมกับอาคารตางๆ ในชุมชนซอยสมคิด อาทิเชน

-ทอระบายน้ํา และกลิ่นสิ่งปฏิกูล : มีทางเดินเหนือคลองที่เหมาะสมสําหรับทางเดินเท าและชองทางจักรยาน
รวมท้ังกําหนดพื้นท่ีจอดจักรยาน และการทําความสะอาด/ปองกันกลิ่นเหม็นในคลอง

-ทางเดินเท า : ทางเท าที่ปลอดภัยสําหรับคนเดินถนนภายในซอยสมคิด

-การบาํรุงรกัษาตน้ไม ้: จดัใหม้ีการบาํรุงรกัษาตน้ไมอ้ย่างสมํÉาเสมอ เพืÉอใหม้ีความปลอดภยั และรวมถึง
การกาํ จดัตน้ไมที้Éตายแลว้หรอืจะเป็นอนัตราย และปลกูตน้ไมท้ดแทนในกรณีทีÉจาํเป็น

-สายไฟฟ้า : จะเป็นผูป้ระสานงานกับ กทม. และการไฟฟ้านครหลวงเพืÉอขอกาํหนดเวลาในการวางสาย
เคเบิลลงใต้ดิน เนืÉองจากสายเคเบิลเป็นของ MEA จึงไม่แนะนาํให้บุคคลอืÉนเกีÉยวข้องแต่โครงการสามารถ
พยายามเรง่รดัแผนการวางสายเคเบิลลงใตด้ิน

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบส่ิงแวดลอม (ชวงกอสราง)

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.1 การมีสวนรวมของประชาชน

4.1 Public participation
2. Landscape improvement in Soi Somkid, by being the host in contacting and coordinating with various departments and agencies that 
are responsible. Also, in conjunction with other buildings in Soi Somkid, the project will sponsor for improvement expenses such as pipe 
system, sewage smell, pedestrian pathways, gardening and electrical lines. 69



มาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.1 การมีสวนรวมของประชาชน

สํารวจสภาพเศรษฐก ิจ สังคมและความ
ค ิดเห ็นประชาชน  สถานประกอบและ
หนวยงานที ่ เก ี ่ยวของ ทั ้งในแงภาวะการ
เปลี ่ยนแปลง ปญหาและความเดือดรอน
ตลอดจนความตองการตอโครงการในพื้นที่
ประชิด พื ้นท ี ่ระยะร ัศมี 100 เมตรจาก
ขอบเขตพื้นที่โครงการ พื้นที่ออนไหว และ
พื ้นที ่ตามแนวเสนทางการขนสงวัสดุและ
อุปกรณกอสราง ปละ 1 ครั้ง 

4.1 Public participation
To monitor environmental impact, the project has arranged 2 civil relations officers with a basic knowledge of Social Science, Environment 
and Engineering in order to publicize the project’s information.  And, to meet the community and study about obstacles during the project 
on a regular basis.  Moreover, they are responsible to conduct a yearly survey on economic, society, public opinion, and any other related 
agencies, in terms of changes, problems and demands for this project. The survey is to be conducted in the adjacent area, area with a 
radius of 100 meters from the project area, sensitive area, and area along the construction transportation route.

70

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.2 ผลกระทบทางสังคม

4.2 Social Impacts
It is prohibited for workers to stay in the project area. There will be no more than 2 workers in charge of the store control at 
night. In addition, there will be no more than 2 security guards to patrol the project area. Moreover, CCTV cameras are 
installed around the project area, along with the lights for the construction area at night. Also, there are LED spotlights, 
facing down to every angle, attached on the boom of the tower crane. The radius of the crane swing covers the project area.
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.2 ผลกระทบทางสังคม

กาํหนดใหมี้แผนการบริหารความรบัผิดชอบต่อสงัคม (Corporate Social Responsibilities: CSR)
โดยโครงการไดท้าํการกนัพื ÊนทีÉสาํหรบัการลอ้มยา้ยตน้ไมเ้ดิมภายในโครงการมาอนุบาลไวบ้ริเวณ
ดา้นทิศตะวนัตกใกลก้บัคูนํÊา ซอยสมคิด และจดัใหเ้กิดภมิูทศัน ์โดยจดัแต่งไม้พุ่มเพิÉมเติมเป็นสวน
สวยงามชัÉวคราวในระหว่างการก่อสรา้งโครงการ (ส่วนขยาย) นอกจากนี Ê ยงัคงเก็บรกัษาตน้ไมเ้ดิม 
พรอ้มทัÊงไดติ้ดตัÊงแผ่นปา้ยไวนิลรูปตน้ไมแ้ละเพืÉอความสวยงามของผูที้Éอยู่ภายในซอยสมคิด และลด
มลทศันเ์มืÉอมองมายงัพื ÊนทีÉก่อสรา้งโครงการ

แผนไวนิลรูปตนไม

4.2 Social Impacts
The project requires a social responsibility management plan, by reserving some space for relocating the existing trees in the 
area to the west side near the moat of Soi Somkid. Then, add the shrub as a temporary garden during construction 
(extension). The existing trees are kept and taken care of. Also, vinyl with tree pictures have to be put up in Soi Somkid to 
create a nice landscape and to help obscure the visible views within the construction area. 72

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.2 ผลกระทบทางสังคม
กรณีรับคนงานตางดาวตองเลือก
คนงานท ี ่ ได  ร ับอน ุญาตอย าง
ถูกตองตามกฎหมายเขามาทํางาน
และกําหนดใหคนงานปฏิบัติตาม
ระเบียบขอบังคับเพื่อปองกันและ
ลดผลกระทบตอชุมชนขางเคียง 
พร อมท ั ้ งม ีการตรวจส ุขภาพ
คนงาน

4.2 Social Impacts
Thai workers will be considered to work for the project in the first priority. In case of foreign workers, only the workers who are 
legally permitted to work, can be hired. It is required for workers to comply with regulations to prevent and reduce the impact 
on neighboring communities, including passing a health check-up before and after hiring at least twice a year (6 months/time) 
in order to prevent health problems that can lead to a disease carrier. 73



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

4.4 ผลกระทบดานสาธารณสุข

4. คุณคาคุณภาพชีวิต

4.4 Impact on public health

Construction must meet occupational safety requirements. During the construction process, a catch fan must be installed extending from 
the building in order to prevent the material from falling.  It is permitted to use tower crane. However, the crane boom must be in the 
project area only and must not stick out to the neighboring area. Installing the tower crane must be certified by professional engineer. 74

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

มาตรการปองกันเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (Covid-19)

4.4 Impact on public health
Provide a LED sign showing the accident history.  As well as providing measures to prevent the spread of coronavirus 2019 according 
to the guidelines of the Department of Labor Protection and Welfare, such as providing staff to educate about disease prevention
Screening all workers before entering work Provide a handwashing area with hand soap or hand sanitizer.  Instructing workers to 
wear surgical masks before entering the project area And provide an infectious waste tank to dispose of masks or tissues. 75
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มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

5. การตานทานการเกิดแผนดินไหว

ออกแบบอาคารใหสามารถรองรับแผนดินไหวตามกฎกระทรวง เรื่อง กําหนดการรับนํ้าหนักความ
ตานทานความคงทนของอาคาร และพื้นดินที่รองรับอาคารในการตานทานแรงสั่นสะเทือนของ
แผนดินไหว พ.ศ.2550 โดยในการออกแบบจะวิเคราะหดวยวิธีแรงสถิตเทียบเทา

ในการออกแบบโครงสรางอาคารเพื ่อใหสามารถรองรับแผนดินไหวใชการวิเคราะหดวยวิธี
พลศาสตร ซึ่งเปนไปตามขอกําหนดของมาตรฐานการออกแบบอาคารตานทานการสั่นสะเทือน
ของแผนดินไหวของกรมโยธาธิการและผังเมือง (มยผ.1302) โดยไดรับการตรวจสอบงานออกแบบ
และคํานวณสวนตางๆ ของโครงสราง

5. Seismic resistance
The building is designed to be able to withstand earthquakes, in accordance of the Ministerial Regulation, prescribing load capacity, 
resistance, and durability of buildings, and bearing capacity of soil supporting buildings in seismic resistance, B.E. 2550. The design is 
analyzed by the equivalent static force procedure. 76

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

6. การรับเร่ืองรองเรียนและการชดเชยเยียวยาผูไดรับผลกระทบ

6. Complaints and compensation for affected persons
Along Ploeonchit Road, Wireless Road, and Soi-Somkid Road, the project must put up signs showing the construction 
programme, complete details table, complaint chart, compensation procedures in case of any damage, copy of insurance 
policy, complaint channels, along with name and telephone number of the supervisor.

77



มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

- โครงการกําหนดใหมีวงเงินสํารองชดเชยเยียวยาในชวงกอสรางเปนจํานวน 15,000,000 บาท (สิบหาลานบาทถวน)

- จัดใหมีการประกันภัยความรับผิดชอบตอบุคคลภายนอกรวมชีวิตและทรัพยสิน เปนจํานวน 350,000,000 บาท 
ต่อเหตกุารณ ์ไม่จาํกดัจาํนวนเหตกุารณ ์โดยแสดงสาํเนาตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัไวใ้นบริเวณพืÊนทีÉก่อสรา้ง

6. การรับเร่ืองรองเรียนและการชดเชยเยียวยาผูไดรับผลกระทบ

6. Complaints and compensation for affected persons
In addition, the project provides a reserve for compensation during construction of 15,000,000 baht and provides insurance 
for third parties including life and property in the amount of 350,000,000 baht per event, unlimited events. A copy of the 
policy must be shown in the construction area. 78

- ในกรณีที่เกิดความเสียหายตออาคารขางเคียงโครงการจะตองชดเชยคาเสียหายที่เกิดขึ้นกอนในเบื้องต นครึ่งหนึ่ง 
หรือรอยละ 50 ของมูลคาความเสียหายที่ประเมินไดในเบื้องตนโดยไมตองรอบริษัทประกันภัย จากนั้นโครงการจึง
ดําเนินการเรียกรอง คาชดเชยความเสียหายจากบริษัทประกันภัยภายหลัง โดยมีวงเงินประกันภัย 350 ลานบาท

มาตรการปองกันและแกไขผลกระทบสิ่งแวดลอม (ชวงกอสราง)

6. การรับเร่ืองรองเรียนและการชดเชยเยียวยาผูไดรับผลกระทบ

- กรณีที่มีผูไดรับผลกระทบดานฝุนละอองจากการกอสรางโครงการ และเปนผลใหเกิดอาการภูมิแพ ผื่นคัน และอื่นๆ 
สามารถเบิกคาใชจายโดยการแนบใบรับรองแพทย ซ่ึงระบุสาเหตุของการเกิดโรความาจากการกอสรางของโครงการ  

6. Complaints and compensation for affected persons
In case of damage to neighboring buildings, the project is required to compensate half of the damages caused, or 50% of 
the initial assessable damage value, without waiting for the insurance company.  After that, the project then proceeds to file 
a claim for compensation from the insurance company, with an insurance limit of 350,000,000 baht. In case, both parties 
(project owner and affected residents) are unable to come to an agreement or there is a conflict, the project will establish a 
process in accordance with the Dispute Mediation Act B.E.2562. 79



ชองทางการติดตอสอบถามรายละเอียด / แสดงความคิดเห็น / ขอเสนอแนะเพิ่มเติม
ตอการพัฒนา โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย) 

ชองทางท่ี 1 หมายเลขโทรศัพทและอีเมลของผูแทนโครงการ
(Channel 1 : Telephone number and e-mail addresses of project representatives)

เจาหนาท่ีสิ่งแวดลอมและประชาสัมพันธโครงการ (Environmental Officer and Project Public Relations)

คุณจิดาภา  กลั่นมีผล  (คุณมด) โทรศัพท  090-968-7620 (Phone No. 090-968-7620)

E-mail : jidapha@blueworkd.com 

คุณศรัญญา เพียเอีย  (คุณดา) โทรศัพท  087-639-8458 (Phone No. 087-639-8458)

E-mail : saranya@blueworkd.com

ตัวแทนเจาของโครงการ (Project owner)

คุณชัยพัชร เตชภรณวิวัฒน   โทรศัพท : 064-454-5953 (Phone No. 064-454-5953)

E-mail : tachaipat@jvchkl.com  

คุณคมสัน  ครุธฉํ่า             โทรศัพท : 092-893-3399 (Phone No. 092-893-3399)

E-mail : krkomsun@jvchkl.com

ชองทางท่ี 2 ที่อยูของโครงการ (Channel 2 : Project address)
ตั้งอยูท่ีถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร
(Located at Ploenchit Road, Lumpini Subdistrict, Pathumwan District,Bangkok)

For any further details/comments/suggestions about the development project of CENTRAL EMBASSY (Extension)

Please contact us via the channels as shown on the screen
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ชองทางการติดตอสอบถามรายละเอียด / แสดงความคิดเห็น / ขอเสนอแนะเพิ่มเติม
ตอการพัฒนา โครงการ CENTRAL EMBASSY (สวนขยาย) 

ชองทางท่ี 3 ไลนกลุมระหวางโครงการและชุมชนใกลเคียง

Project Official Line Group for Construction Quires

QR CODE Application LINE
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แนะนํา ที่ปรึกษาควบคุมงานกอสราง, ผูรับเหมางานร้ือถอน, ผูรับเหมางานเสาเข็ม 
และผูสํารวจบานเพื่อนบานใกลเคียง

ผูควบคุมงานกอสราง Projects Asia Limited

1 นายอัศวิน แสงพุม ผูจัดการฝายกอสราง 0845382267 assawin@projectsasia.co.th
Mr. Asswin Sangpoom Construction Manager

ผูรับเหมางานร้ือถอน Girardelli Co., Ltd.

1 นายสมศักดิ์ สงวนช่ือ ผูจัดการโครงการ 0819390768 gira_billion@yahoo.com
Mr. Somsak Sanguanchue Project Manager

ผูรับเหมางานเสาเข็ม และผนังกันดิน Seafco Public Co., Ltd.

1 นายเฉลิมพล มโนสุทธิสาร ผูจัดการโครงการ 0818181351        chalermpon@seafco.co.th
Mr. Chalermpol Manosuthisan Project Manager

ผูสํารวจบานเพ่ือนบานใกลเคียงกอนเริ่มงานกอสราง Bell Survey Co., Ltd.

1 นายสุเทพ สุวรรณศรี ผูจัดการโครงการ          0895355833           suthep5833@gmail.com
Mr. Suthep Suwansri project Manager

82

Q&A 
For queries regarding 

construction programme, 
mitigation and monitoring 

measures
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รายการค านวณรองรับแผ่นดินไหว 



 
 
 

 
03/18 

 

 

Central Embassy (ส่วนขยาย)  
 

 
 
 
 

รายการคำนวณแผ่นดินไหว  
 

 
 
June 2019  

 
 

หน้าที่ ผ.42-1 



Earthquake Load (EL) 
•  The seismic  design will follow the provisions  according to ASCE 7-05 and spectra from DPT 1302-52. 

•  The design will be based upon the spectra for zone 5 provided in the Thailand seismic standard for buildings 

•  Occupancy category : = III

Importance Factor :  Ip    = 1.25 (Table 11.5-1 of ASCE 7-05)  

•  Spectra will be applied :  

a) For use in Equivalent Static Design Method:   
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•  Determination Fundamental period, T  and Response spectral acceleration

Building Height H = 198 m

TA = 0.02H = 3.96

From ETABS TBX = 3.626 Sa_X    = 0.065

TBY = 3.128 Sa_Y    = 0.075

•  Determination of Seismic Design Category 

: 0.126

: 0.174

: 0.158

•  Seismic design category 

: A (ประเภท ก)

: C (ประเภท ค)

: C (Refer to ASCE 7-05, Cause 11.6) 

SDS = Sa (0.2 s)  

SDS = Sa (2 s)  

SD1 = Sa (1 s)  

Base on SDS

Base on S1

Decisive 
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•  Determination of Design coefficients & factors for Seismic force-resisting system

: 4

: 2.5

: 4

•  Seismic base shear (v) is determined in accordance with the following :   

V = CS  * W 

= [ Sa *(I/R) ] * W

VX = 7,584           ton

VY = 8,738           ton

When :  CS = Seismic response coefficient   

Sa *(I/R)

W = Effective seismic weight of the structure (Weight at GF level)

       370,640 ton

I = 1.25 (Building where more than 300 people congregate in one area),

ASCE 7 – 05 (Table 11.5-1)  

R = Response modification factor, ASCE 7 – 05 (Table 12.2-1 and 15.4-1) 

Spec 1 at Storey GF VX = 5,449           ton     >    0.85 *VX = 6,447        ton

Spec 1 at Storey GF VY = 6,131           ton     >    0.85 *VY = 7,427        ton

•  Determination of the response-spectrum scale factor :  

I *g / R = 1.25*9.81/4

= 3.066

Response-spectrum scale factor_X : = 3.627

Response-spectrum scale factor_Y : = 3.714

R

W0

Cd

        
 

  Project 
Location 
Date 
Revision 

: 
: 
: 
: 

Central Embassy 2  
Bangkok 
June 2019 
0 

Page 
File 
Prepared by 
Checked by 

: 
: 
: 
: 

3 of 3 
1832 - Central Embassy 2 
Sumate  
-         

 

 

 

พลเดช  เทอดพิทักษ์วานิช
  สามัญวิศวกร สย.5890

หน้าที่ ผ.42-4 



1                    พฤศจิกายน                2562

หน้าที่ ผ.42-5 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ใช้เพื่อเป็น
เอกสารปร

ะกอบหนังส
ือรับรองขอ

งผู้ประกอบ
วิชาชีพวิศว

กรรมควบค
ุม

 เพื่อยื่นขอ
อนุญาตก่อ

สร้างอาคาร
 

  1. อาคาร คส
ล 44 ชั้น ชั้นใต้ดิน 5 ชั้น จำนวน 1 อาคาร

  2. อาคาร คส
ล. สูง 3 ชั้น จำนวน 1 อาคาร

  ของบริษัท
 ซีพีเอ็น แอนด์ เอช

เคแอล จำก
ัด และบริษ

ัท เตียง จิราธ
ิวัฒน ์จำกัด เท่า

นั้น

หน้าที่ ผ.42-6 

chananya.s
Typewriter
รับรองสำเนาถูกต้อง







(นายพลเดช  เทอดพิทักษ์วานิช)

สามัญวิศวกร  สย.5890
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ภาคผนวกที ่2.6 

รายงานการส ารวจ ออร์แกนิค ฟาร์ม ในส่วนของโรงแรมศิวาเทล 



 

          
วนัท่ี 10 สิงหาคม 2564 

 
เลขท่ีเอกสาร: CE2/PAL/A18/Sivatel/0001 

เร่ือง : นาํส่งรายงานการสาํรวจ ออร์แกนิค ฟาร์ม ในส่วนของโรงแรมศิวาเทล กรุงเทพฯ ก่อนเร่ิมงานก่อสร้าง 
เรียน : ศ.คลีนิก นพ.อภิชาติ ศิวยาธร 
           ประธานกรรมการบริษทั ศิวยาธร จาํกดั 

ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย  : 1.) รายงานการสาํรวจออร์แกนิคฟาร์ม สาํรวจวนัท่ี 7 สิงหาคม 2564, จาํนวน  5  แผน่ 
 

โครงการ Central Embassy (ส่วนขยาย) - รายงานการสาํรวจออร์แกนิคฟาร์ม 
  
 ตามท่ีบริษทัโปรเจคส์เอเชีย จาํกดั ในฐานะผูบ้ริหารการก่อสร้าง โครงการ Central Embassy (ส่วน
ขยาย) ไดเ้ขา้สาํรวจออร์แกนิค ฟาร์ม ท่ีชั้น 8 และ ชั้น 28 ของโรงแรมศิวาเทล ก่อนเร่ิมงานก่อสร้าง ร่วมกบั
ตวัแทนของโรงแรมศิวาเทล กรุงเทพฯ เม่ือวนัท่ี 7 สิงหาคม 2564  
  
 ทั้งน้ี  บริษทัฯ  จึงใคร่ขอจดัส่งรายงานการสาํรวจออร์แกนิคฟาร์มในส่วนของโรงแรมศิวาเทล 
กรุงเทพฯ ต่อท่านประธานกรรมการบริษทั ศิวยาธร จาํกดั (ดงัส่ิงท่ีส่งมาดว้ย) เพื่อใหท่้านไดพ้ิจารณาต่อไป 

 

จึงเรียนมาเพ่ือทราบ 
 
 
 

ขอแสดงความนบัถือ 
 

             ………………………………….. 

(ธีระ  บวัประดบักลุ) 

                ผู้จัดการโครงการฯ อาวุโส 
         บริษัท โปรเจคส์เอเชีย จํากัด   

   
สาํเนาถึง  : 1.) Kh. Chaipat   Tachapornwiwat  JVPM   via e-mail 
  2.) Kh. Graham Joy   PAL  via e-mail 
  3.) Kh. Areerat Polna   BW    via e-mail 
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From: Khun Assawin Sangpoom                                                    Page : 5 Pages A4

Project: Central Embassy 2                                     Area : Sivatel Hotel

Subject: Organic farm Survey Report

Item Description Floor

1 ตน้สัปปะรด ชัน้8

2 วา่นกาบหอยแครง ชัน้8

3 วา่นกาบหอยแครง ชัน้8

4 ขงิ ชัน้8

5 ลกูหมอ่น ชัน้8

6 สม้จี๊ด ชัน้8

Organic farm Survey Report
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TotalPhoto

18 กระถาง
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Project: Central Embassy 2 Area : Sivatel Hotel

Subject: Organic farm Survey Report

Item Description Floor

Organic farm Survey Report

6 กระถาง

TotalPhoto

7 มะลิ ชัน้8

8 ออ่มแซบ่ ชัน้8

9 ออ่มแซบ่ ชัน้8

10 ใบหูเสือ ชัน้8

11 ผักปลัง ชัน้8

12 กะเพรา ชัน้8

13 ผักปลัง ชัน้8

14 กะเพรา ชัน้8

6 กระถาง
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12 กระถาง
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Subject: Organic farm Survey Report

Item Description Floor

Organic farm Survey Report
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16 โหระพา ชัน้8
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18 ผักเชียงดา ชัน้8

18 มะลิ ชัน้8
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CO: JVPM Date of Issue : 7-Aug-2021

From: Khun Assawin Sangpoom Page : 5 Pages A4

Project: Central Embassy 2 Area : Sivatel Hotel

Subject: Organic farm Survey Report

Item Description Floor

Organic farm Survey Report

6 กระถาง

TotalPhoto
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Item

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

30 กระถาง

Summary of Organic Farm at Sivatel Hotel at 8th Floor

Description Total
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ต ้นสปัปะรด
วา่นกาบหอยแครง 
ขงิ

ลกูหมอ่น

ส ้มจ๊ดี
มะลิ

อ่อมแซ่บ
ใบหูเสือ
ผักปลัง
กะเพรา

โหระพา

ผักเชยีงคา

20 กระถาง

CPN&HKL
Typewritten Text
Pineapple

CPN&HKL
Typewritten Text
Boat Lily

CPN&HKL
Typewritten Text
Ginger

CPN&HKL
Typewritten Text
Mulberry

CPN&HKL
Typewritten Text
Jasmine

CPN&HKL
Typewritten Text
Sweet Basil

CPN&HKL
Typewritten Text
 Orange/Camquats

CPN&HKL
Typewritten Text
Holy Basil

CPN&HKL
Typewritten Text
Gurmar

CPN&HKL
Typewritten Text
Chinese Violet

CPN&HKL
Typewritten Text
Indian Borage

CPN&HKL
Typewritten Text
Ceylon Spinach

CPN&HKL
Typewritten Text
(pots)



 

  

ภาคผนวกที ่2.7 

รายงานการส ารวจและถ่ายภาพของโครงสร้างอาคารข้างเคยีง 
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ผลการส ารวจสภาพเศรษฐกิจ สังคม และความคิดเห็น 
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